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  حقوق: پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ايران

مورخ   12116/33پيرو قرارداد شماره  »نامة پردازش و مديريت اطلاعاتهاي پژوهشساخت پيكرة متني از مقاله«طرح پژوهشي
ميان پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ايران (كارفرما) و خانم دكتر الهام علايي ابوذر اجرا شده است.  ٢٨/١٠/١٣٩٨

قانون حمايت از حقوق مؤلفان و مصنفان «گزارش حاضر مستند اين طرح است. اين گزارش و تمامي حقوق مادي آن بر اساس 
هاي اجرايي اين قانون، متعلق به پژوهشگاه علوم و نامههاي بعدي آن و همچنين آيينو اصلاحيه 1384مصوب سال » نو هنرمندا

قول، تكثير، انتشار، كاربرد نتايج، تكميل و اي از آن شامل نقلفناوري اطلاعات ايران است و هرگونه استفاده از تمام يا پاره
قول در حد هزار واژه پذير است. نقليا وسايل ديگر تنها با اجازه كتبي پژوهشگاه امكان صورت چاپي، الكترونيكيمانند آن به

  در انتشارات علمي مانند كتاب و مقاله با درج اطلاعات كامل كتابشناختي، نيازي به مجوز پژوهشگاه ندارد.
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)021( 66462254: دورنگار) 021( 66951430 تلفن:  
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  چكيده

 استفاده با تنها زباني، هايريزبرنامه در هاگيريتصميم و شناسيزبان هايپژوهش از بسياريانجام      

- كه شامل متون مقاله ه استاي ساخته شددر پژوهش حاضر پيكرهاست.  پذيرامكان پيكرة زباني يك از
موضوع اين  .واژه   4774790مقاله و  677نامة پردازش و مديريت اطلاعات است. موجود در پژوهشهاي 
، مديريت شناسي، فناوري اطلاعاترساني، علم اطلاعات و دانشها شامل كتابداري و اطلاعمقاله

-ساير حوزهشناسي و شناسي، هستانشناسي رايانشي، اصطلاحشناسي، زباناطلاعات، مديريت دانش، زبان
محتواي اين پيكره عمومي نيست و حاوي متون بسيار . بنابراين، هاي مرتبط با پردازش اطلاعات است

گرفتن از متون تخصصي هايي كه مستلزم بهرهاي است و از اين نظر براي پردازشرشتهتخصصي و ميان
فرادادة مربوط به ها در پيكره، وارد كردن متون مقاله گيري و پس از نمونه. استاست، بسيار ارزشمند 

اربرگه ثبت مقالات وارد ها (مانند عنوان مقاله، نام نويسنده/نويسندگان و موضوع مقاله) نيز از طريق كمقاله
گذاري (نوعاً برچسبماشيني  گذاريو به دنبال آن، برچسب ماشيني سازي. سپس، ابتدا نرمالپيكره شد

ه است و در نهايت، انجام شد و اطلاعات در پايگاه داده ذخيره شد ))POSاجزاي واژگاني كلام (
اي طراحي همچنين در اين طرح پژوهشي، در كنار ساخت پيكره، سامانه اند.ها دستي كنترل شدهبرچسب

- پيكرة متني ايرانداك در اين سامانه قرار گرفت و در آينده مي كه» هاي ايرانداكسامانة پيكره«به نام شد 
  هاي ديگري را نيز در اين سامانه قرار داد.پيكرهتوان 

  

  هاي ايرانداك، سامانة پيكرهگذاري اجزاي واژگاني كلامسازي، برچسبپيكره، نرمال: هاي كليديواژه
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  سپاسگزاري

نظرات تجربه و كه از  خانجنبه اين وسيله از ناظر محترم اين طرح پژوهشي، آقاي دكتر محمود بي     
سيروس محترم پژوهشگاه، آقاي دكتر  رئيساز  ، وارزشمند ايشان در ساخت پيكره بسيار بهرمند گشتم

از  نمايم.را ميو قدرداني كمال تشكر  ،هاي مادي و معنوي از اين طرح پژوهشيبراي حمايت عليدوستي
آقاي دكتر محمد ربيعي، خانم دكتر ليلا نامداريان، آقاي دكتر بهروز رسولي،  ،دوستان و همكاران گرامي

ها و تسهيل فرآيند ساخت پيكره بنده را كه در تهيه دادهنيز خانم ستاره مدرسي و آقاي عليرضا كبودان 
همچنين از همراهي صميمانة اعضاي محترم شوراي پژوهش كمال م. بسيار سپاسگزار نمودندهمراهي 

  نمايم.تشكر و قدرداني را مي

  



 

 
 

 

 

 

  
 

 

 

  فصل اول

مقدمه



   2مديريت اطلاعاتنامة پردازش و هاي پژوهشمتني از مقالهساخت پيكرة 

 

 
 
 
 
 
 

 مقدمه - 1-1

اي شده، معتبر و موثق از زبــان مند، رايانهاي نظام، مجموعه1پيكرهتوان اينگونه تعريف كرد: پيكره را مي     
، 2ايشناســي پيكــرهو زبــان )2004گيــرد (ســينكلر:شناسي مورد استفاده قرار مياست كه براي مطالعات زبان

اي، شناسي پيكــرهدر حقيقت، زباناست.  شناسيزبانهاي هاي به كارگيري پيكره در پژوهشاصول و شيوه
تواند بــه هاي زباني موجود در پيكره هم ميداده هايي از كاربرد واقعي زبان است.بررسي زبان مبتني بر داده

اي كــه متشــكل از بــيش از . اصــولاً هــر مجموعــهو آوانويسي شده صورت متن باشد و هم گفتار ضبط شده
-در زبــان» پيكــرة متنــي«عبــارت  يا» پيكره«اما واژة تخصصي  خواند، 3توان پيكرة متنييك متن باشد را مي

شناسي يــا شود كه براي تجزيه و تحليل زباناي از متون اطلاق ميرود و به مجموعهشناسي مدرن به كار مي
  گيرد.پردازش زبان طبيعي مورد استفاده قرار مي

 يــك از اســتفاده بــا تنها زباني، ريزيبرنامه در هاگيريتصميم و شناسيزبان هايپژوهش از بسياري
درك و بازشناســي و  پردازش زبان طبيعــياست. برخي از كاربردهاي پيكره شامل:  پذيرامكان پيكرة زباني

 ةهــاي دادپايگــاه ، آمــوزش و پــژوهش، ســاختهــاتــدوين فرهنــگ، تبديل متن به گفتار و برعكس، گفتار
يگيــري و ردگيــري پايشــگري زبــان بــراي پ، هــاي گونــاگوندر زبــان آينــدهــمهــاي بررســي واژه، زبــاني

، توســعة مفــاهيم و منــابع در پيونــد بــا واژگــان، نگــارش و گســترش ماشــيني ةترجمــ، زبــاني هايدگرگوني
شناسي، تحليــل ها و گوناگوني زباني، معناهاي نوشتاري، آموزش و يادگيري زبان با شناخت گويشمهارت

در هاي دســتوري اســت. و پژوهش دبيناسي حقوقي، واكاوي ژانرهاي اششناسي اجتماعي، زبانكلام، زبان
: در ايــن 4بنيــادوجــود دارد: رويكــرد پيكــرهشناســي ســه رويكــرد رايــج استفاده از پيكره در مطالعــات زبــان

: 5شود. رويكرد برگرفتــه از پيكــرهگردد و براي سنجش نظريه از پيكره استفاده ميرويكرد نظريه مطرح مي

                                                            
1 corpus 
2 corpus linguistics 
3 text corpus 
4 corpus-based approach 
5 corpus-driven approach 



   3مديريت اطلاعاتنامة پردازش و هاي پژوهشمتني از مقالهساخت پيكرة 

 

: ايــن رويكــرد تركيبــي 1يــاررويكرد پيكــره .شوداطلاعات استفاده ميدر اين رويكرد از پيكره براي بازيابي 
 هاي كمي و كيفي. است از به كارگيري روش

انواع پيكره را از چند ديدگاه مختلف بررسي  )1992( و همكاران اتكينز پيكره انواع گوناگوني دارد؛     
-هم«، »6باز«، »5بسته«، »4نظارتي«، »3اينمونه«، »2كامل متن«را به انواع  هابر آن اساس پيكرهاند و كرده
، »14منفرد«، »13چندزبانه«، »12زبانهدو«، »11زبانهيك«، »10سيشنااصطلاح«، »9عمومي« ، »8درزماني«، »7زماني

  اند. بندي كردهطبقه »19پيراموني« و »18ايهسته«، »17ايپوسته«، »16مركزي«، »15موازي«

 

 ضرورت انجام پژوهش -1-2

نامة پردازش و هاي پژوهشهاي علمي ايرانداك (مقالهپيكرة زباني مبتني بر دادهتهية يك      
هايي ها و دانشگاهايرانداك را در شمار پژوهشگاه  - 1مديريت اطلاعات) از دو نظر حائز اهميت است: 

بسياري از توان مي - 2اند هاي علمي معتبر) تهيه كردهدهد كه پيكرة زباني مفيد (مبتني بر دادهقرار مي
 غيره) ها، استخراج اطلاعات گوناگون از متن وبندي دادههاي حوزة پردازش متن (مانند انواع طبقهپژوهش

هاي گوناگون، و بر، داراي گامها كاري پيچيده، زمانساخت پيكرهبا استفاده از اين پيكره انجام داد. 
نياز است كه پيش از آغاز كار،  ،هاآن رشته است. بنابراين براي كارايي و اثربخشي در ساختميان

ها را براي يك پروژه، ها، نيروي انساني، و مانند آنها، هزينهسنجي؛ گامامكان. انجام شود 20سنجيامكان
                                                            
1 corpus-assisted approach 
2 whole text 
3 samples 
4 monitor 
5 open 
6 closed 
7 synchronic 
8 diachronic 
9 general 
10 thesaurus  
11 monolingual 
12 bilingual 
13 multilingual 
14 single 
15 parallel 
16 central 
17 cluster 
18 nuclear 
19 Perimeter 
20 feasibility study 



   4مديريت اطلاعاتنامة پردازش و هاي پژوهشمتني از مقالهساخت پيكرة 

 

 نگري بيشتري به سرانجام برساند.كند تا آن را با آمادگي و آيندهبررسي و به مديريت پروژه كمك مي
ها هايي كه از آنپيكرهپردازند لزوماً در ساخت پيكره/يپيكرة زباني م خبرگاني كه به تجزيه و تحليل

اي كنند، تبحر ندارند؛ در حقيقت هميشه اين خطر متوجه آنان است كه ممكن است پيكرهاستفاده مي
توانند دانند، و بنابراين اطلاعات جديدي نيست، و يا ميبسازند كه حاوي اطلاعاتي باشد كه يا از قبل مي

شناسي آن را حدس بزنند. حال آنكه شرايط مطلوب اين است كه پيكره بايد طوري طراحي زئيات زبانج
شود در پيكره منعكس شود. و ساخته شود كه الگوهاي ارتباطي جوامعي كه آن زبان در آن استفاده مي
مردم و مطالبي آوري مكالمات صرفنظر از محتواي اسناد مكتوب و گفتاري پيكره، اسناد بايد حاصل جمع

پيكره بايد بدون در نظر گرفتن زبان پيكره و بر  محتوايخوانند. بنابراين، نويسند يا ميباشد كه مردم مي
هاي اصلي ساخت پيكرة ترين شاخصاساس كاركرد كاربردي زبان در جامعة مورد استفاده باشد. مهم

، نوع پيكره: 4، اندازه3هاي زباني، توازندادهنماينده بودن حجم  /2، نمايندگي1گيريزباني شامل: نمونه
ها كلي است و در ساخت هر نوع ). اين شاخص2004است (سينكلر:  7دستييك و 6يا تخصصي 5عمومي
 در طرح پژوهشي پيشين نگارنده، باشوند. اي، چه نوشتاري/متني و چه گفتاري/آوايي لحاظ ميپيكره
 رانيا اطلاعات يفناور و علوم پژوهشگاه يعلم يهاداده از كرهيپ ساخت يسنجامكان« عنوان

 يكل يمدل و شد استخراج(نوعاً، پيكرة متني)  كرهيپ ساخت يسنجامكان يهامولفه و ابعاد، »)رانداكي(ا
 از متشكل يپنل در كرهيپ ساخت يسنجامكان مدل سپس. شد يابياعتبار و شنهاديپ كرهيپ ساخت يبرا

 ساخت يبرا يانيپا مدل و شد يابياعتبار و گذاشته شور به رانداكيا در يياجرا و يموضوع متخصصان
 يعلم يهاداده از كرهيپ ساخت برنامة ان،يپا در و آمد دست به رانداكيا يعلم يهاداده از كرهيپ
 در. است شده مشخص مدل يهامولفه و ابعاد به پرداختن يچگونگ آن در كه شد مشخص رانداكيا

 ،يفن ابعاد؛ نيا. )1- 1 جدول( پرداخت مؤلفه 33 و بعد هفت به ديبا يمتن كرةيساخت پ يسنجامكان
 بر در را ييهاؤلفهم زين بعد هر. هستند يابيو بازار يمال نيتأم ،ياتيعمل ،يحقوقيقانون ،يبندزمان ،ياقتصاد
- زبان ،يعموم /يهمگان شناسزبان مانند كرهيساخت پ ميمتخصص در ت يروينبه  ازين ،يفن بعد در. دارد

 ي. بررسشوديم يبررسدارند،  كرهيكه تجربة ساخت پ يپژوهشگران ،ياانهيرا سينوبرنامه ،يانشيرا شناس

                                                            
1 sampling 
2 representativeness 
3 balance 
4 size 
5 general corpus 
6 specialized corpus 
7 homogenity 
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 كرهيكار كردن كاربران با پ ي) براUser interfaceو رابط كاربر ( كرهيپ از يسازمانبرون يبانيپشت به ازين
كه  دارد وجود كرهيپ ساخت يبرا هم ييهاگام يفن بعد در. است كرهيپ ساخت يفن يهايژگيو گرياز د

و...)  يگذار(برچسب يسينوهيحاشو  ،متون پردازششيپ متون، حجم نييتع متون،نوع  انتخابشامل 
 انجام نهيمتخصص، برآورد هز يروهاين يريكارگ بهمشاوره گرفتن و  يبرا ديبا ياقتصاد بعد در. است
و  ليوسا ديخر افزار،نرم ديخر كاربران، آموزش ،يدست يسينوهيحاش ،انهيرا يسينوبرنامه دربارة. شود
 رساختيز يو...)، نگهدار (سرور، شبكه، رساختيز نيتأم ،و....) يصندل ز،يم انه،ي(را يادار زاتيتجه

- داده كردن روزهبو  كره،يپ يهامتن، ساخت ابزار كار با داده ي(سرور، شبكه، و...)، ساخت ابزار گردآور
در بعد  كه يگريد مؤلفة. شود نهيبرآورد هز ديبا زيروزشونده نهب /شگريپا يهاكرهيپ در كرهيپ يها

 پرداخت با اي گاني(را كرهيپ به كاربران يدسترس يچگونگ دربارة يريگميتصم شود،يم دهيد ياقتصاد
 ييهامؤلفه. شود روشن آن يهاگامو  كرهيساخت پ پروژة يبندزمان ديبا ،يبندزمان بعد در. است) نهيهز
 حقوقو  متون كاربرد نامةاجازهو  يحقوق و يقانون يهاالزام شوند؛يم يبررس يقانونيدر بعد حقوق كه
 نيتأمبرخورد نكند.  يبا مانع يقانونيحقوق دگاهيداز  كرهيساخت پ تا هستند) ساخت از(پس  كرهيپ يماد
 كرهيساخت پ يبرا يمال نيتأممنابع  دياست كه در آن با كرهيساخت پ يسنجاز امكان يگريبعد د يمال
 به آن عرضة از شيپ كره،يپ عملكرد آزمون و كرهيپ كاربران شناخت زين يابيبازار بعد در. شود ينيبشيپ

   .)1398(علايي و عليدوستي:  شوند يبررس ديبا بازار
  

  )1398(برگرفته از علايي و عليدوستي: سنجي ساخت پيكرة متني هاي امكان. ابعاد و مؤلفه1- 1جدول 
  هامؤلفه  ابعاد

 كرهيساخت پ ميدر ت يعموم /يهمگان شناسزبان به ازين يبررس . 1-1 يفن. 1

 كرهيپ ساخت ميت در يانشيرا شناسزبان به ازين يبررس . 1-2

 كرهيپ ساخت ميت در ياانهيرا سينوبرنامه به ازين يبررس . 1-3

 كرهيپ از يسازمانبرون يبانيپشت به ازين يبررس . 1-4

 كرهيپ ساخت از يگام عنوان به ،و ساختار) چارچوب( كرهيپ يربنايز يطراح . 1-5

 كرهيپ ساخت از يگام عنوان به متون،نوع  انتخاب . 1-6
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 كرهيپ ساخت از يگام عنوان به متون، حجم نييتع . 1-7

 كرهيپ ساخت از يگام عنوان به ،متون پردازششيپ . 1-8

 كرهيپ ساخت از يگام عنوان به ،و...) يگذار(برچسب يسينوهيحاش . 1-9

 كرهيكار كردن كاربران با پ يبرا 1كاربر رابط به ازين يبررس . 1-10

  دارند كرهيپ ساخت تجربة كه يپژوهشگران يهمكار به ازين يبررس . 1-11

 كرهيپ ساخت متخصصان نةيهز برآورد . 1-2  ياقتصاد. 2

 انهيرا يسينوبرنامه نةيهز برآورد . 2-2

 يدست يسينوهيحاش نةيهز برآورد . 2-3

 كاربران آموزش نةيهز برآورد . 2-4

 افزارنرم ديخر نةيهز برآورد . 2-5

 و....) يصندل ز،يم انه،ي(را يادار زاتيتجهو  ليوسا نةيهز برآورد . 2-6

 و...) (سرور، شبكه، رساختيز نيتأم ةياول نةيهز برآورد . 2-7

 ...)و شبكه،(سرور،  رساختيز ينگهدار نةيهز برآورد . 2-8

 متن يگردآور ابزار ساخت نةيهز برآورد . 2-9

  كرهيپ يهاداده با كار ابزارِ ساخت نةيهز برآورد . 10-2

 )نهيهز پرداخت با اي گاني(را كرهيپ به كاربران يدسترس يچگونگ دربارة يريگميتصم . 2-11

 روزشوندهبه /شگريپا يهاكرهيپ در كرهيپ يهاداده كردن روزهب نةيهز برآورد . 2-12

  كرهيپ ساخت يبندزمان برآورد  . 1-3  يبندزمان. 3

 كرهيساخت پ زمان يفازبند  . 3-2

 كرهيدر ساخت پ يحقوق و يقانون يهاالزام يبررس .1- 4  يحقوقيقانون. 4

 كرهيپ ساخت در متون كاربرد نامةاجازه يبررس .2- 4

                                                            
1 User Interface:UI 
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 )ساخت از(پس  كرهيپ يماد حقوق يبررس .3- 4

 كرهيپسازمان در كاربرد  يو آمادگ رشيپذ يبررس . 1-5  ياتيعمل. 5

 كرهيساخت پ با سازمان يدستاوردها يبررس . 5-2

 كرهيساخت پ يبرا يمال نيتأم منابع ينيبشيپ  . 1-6  يمال نيتأم. 6

 كرهيپ كاربران شناخت . 1-7  يابيبازار. 7

 بازار به عرضه از شيپ كرهيپ عملكرد آزمون . 7-2

  
  

مشخص شده است،  رانداكيا يعلم يهاداده از يمتن كرةيپ ساخت يهامولفه و ابعاد كه اكنون
 ملاحظاتو با در نظر گرفتن  دينما يمتن كرةياقدام به ساخت پ يپژوهشطرح  نينگارنده قصد دارد در ا

 »اطلاعات تيريمد و پردازش نامةپژوهش«موجود در  يهارا از متون مقاله كرهيپ نيقصد دارد ا ،يحقوق
شود، محتواي اين هاي مجلة پردازش و مديريت اطلاعات ساخته ميآنجائيكه اين پيكره از مقاله ازبسازد. 

هايي كه اي است و از اين نظر براي پردازشرشتهبسيار تخصصي و ميانپيكره عمومي نيست و حاوي متون 
  مستلزم بهره گرفتن از متون تخصصي است، بسيار ارزشمند خواهد بود.

 

 

 سوال پژوهش - 1-3

     :نيز توجه داشته باشدهاي زير اين طرح پژوهشي سعي دارد حين ساخت پيكره به سوال
 توان در پيكره وارد كرد؟پردازش و مديريت اطلاعات را مينامة هاي پژوهشچه حجمي از مقاله - 
 پردازش متون فارسي در پيكره استفاده كرد؟توان براي پيشاز چه ابزارهايي مي - 
هاي پژوهشي مربوط به پردازش متن، و با توجه به تخصصي با توجه به نيازهاي ايرانداك در زمينه - 

هاي پژوهشي آينده به پيكره توان در طرحرا ميهاي ديگري نويسيبودن پيكره، چه نوع حاشيه
مانند اطلاعات تخصصي تفسيري - طلاعات زباني توضيحياضافه كرد؟ در حقيقت چه نوع ا

  هاي پژوهشي مجزا به اين پيكره اضافه كرد؟توان در طرحنحوي، گفتماني و.... را مي
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به پيشينة پژوهش، كه در واقع مرور مطالعات انجام شده در در اين طرح پژوهشي ابتدا در فصل دوم،    
- ميهاي زبان فارسي معرفي د و در پايان برخي از پيكرهشوحوزة ساخت پيكرة زباني است، پرداخته مي

فصل چهارم،   .شودميصل سوم به روش ساخت پيكره و واردكردن داده در پيكره پرداخته در ف .شوند
تقرار فصل پنجم اس. شودمربوطه توضيح داده مي هايابزار پيكره و نويسي حاشيه سازي وچگونگي نرمال

هاي پژوهشگيري و ارائة پيشنهادات براي و در نهايت فصل ششم، نتيجه سامانه پيكره ايرانداك است
آينده است.



  

 

 

  

  

  

  

  

 

  فصل دوم

  پيشينة پژوهش
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  مقدمه - 2-1
و  مورد بررسي قرار خواهند گرفت، انجام شده در حوزة ساخت پيكرة زباني هايپژوهشدر اين فصل      

 هاي زبان فارسي پرداخته خواهد شد.در ادامه به معرفي برخي از پيكره

  ساخت پيكرة زباني هاي پيشينپژوهشمرور  - 2-2
اي نقشي كليدي دارند. ساخت شناسي پيكرهبنياد زبان در زبانهاي زباني و واكاوي پيكرهپيكره     

رشته است. بنابراين براي كارايي و هاي گوناگون، و ميانبر، داراي گامها كاري پيچيده، زمانپيكره
ها، سنجي؛ گامسنجي انجام شود. امكانها نياز است كه پيش از آغاز كار، امكاناثربخشي در ساخت آن

ها را براي يك پروژه، بررسي و به مديريت و مانند آنها، نيروي انساني، حقوق مادي و معنوي، هزينه
اين راستا و به منظور نگري بيشتري به سرانجام برساند. در كند تا آن را با آمادگي و آيندهپروژه كمك مي

هاي ) پس از بررسي پژوهش1398علايي و عليدوستي (سنجي ساخت پيكره، ارائة مدلي براي امكان
اند. سپس، فرآيند ساخت پيكره را به هاي زباني را استخراج كردهخت پيكرههاي كلي ساپيشين، شاخص

سنجي، بر پاية هاي پيشين در زمينة امكاناند. پس از بررسي پژوهشتفصيل مورد بررسي قرار داده
هاي ساخت پيكره و فرآيند ساخت سنجي، بررسي شاخصاطلاعات به دست آمده از مطالعات امكان

سنجي ساخت پيكره استخراج شده است و مدلي كلي براي ساخت پيكره هاي امكانمولفه پيكره، ابعاد و
پيشنهاد شده است. سپس با روش دلفي و در دو دور اعتباريابي، مدل پاياني به دست آمده است. اين مدل 

رفته همروي حقوقي، عملياتي، تأمين مالي، و بازاريابي وبندي، قانونيداراي هفت بعد فني، اقتصادي، زمان
تواند كمك بزرگي براي هاي ساخت پيكرة متني ميمؤلفه است. اين مدل و كاربرد آن در پروژه 33
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) نيز به مرور نظرات نويسندگان و پژوهشگران نامي حوزة 2005واينه (ها باشد. پژوهشگران و سازمان
هاي مورد يكره (از نوع دادهپردازد. اين پژوهشگران پيشنهادات كاربردي براي ساخت پساخت پيكره مي

كنند. در حقيقت، در اين كتاب، به زبان ساده نويسي) ارائه مياستفاده از پيكره تا انواع و چگونگي حاشيه
به بررسي موضوعاتي نيز ) 2011خان و همكاران (جنبيمراحل ساخت پيكره توضيح داده شده است. 

كنند كه حاوي اي را معرفي ميها پيكرهقرار گيرند. آنپردازند كه هنگام ساخت پيكره بايد مدنظر مي
نويسي از واژه است. در اين پيكره، براي حاشيه 1000فايل متني است. اندازة هر متن حداقل  058/35

مراتبي از پيروي شده است كه نتيجة به كار گيري اين دستورالعمل، تهية سلسله EAGLESدستورالعمل 
خودكار استفاده شده است. همچنين در ساخت اين نويسي از روش نيمهحاشيه ها بوده است. برايبرچسب

  اند. ها و ساخت اضافه نيز توجه داشتهنگارهپيكره، به هم
در متني و غيره باشد. به عنوان نمونه، ، تخصصي، موازي، تواند شامل پيكرة آواييمي هاپيكرهانواع     

هاي آوايي را ) فرآيند ساخت پيكره2014دوراند و همكاران (» ايآواشناسي پيكره»فصلي از كتاب 
- هايي ميها پس از تعريف پيكرة آوايي، به بررسي اجزاي مهم ساخت چنين پيكرهدهند. آنتوضيح مي

گذاشتن و استفاده مجدد از پيكره، ها شامل: ذخيرة پيكره، چگونگي به اشتراكپردازند؛ اين بخش
) به توضيح 2016ود توريدا (كلنويسي پيكره است. نمايندگي و اندازة پيكره، انتخاب دادة خام و حاشيه

ساخت پيكرة تخصصي گامبهگام
از پروژة وي پردازد. بر فراواني واژگان در پيكره مينويسي شده و مبتني و تهية فهرست واژگان حاشيه 1
-مثالكه در دانشگاهي در خاورميانه توسعه يافته است، » آموزش زبان انگليسي براي اهداف دانشگاهي«

شامل انتخاب متون آموزشي، ساخت پيكرة تخصصي از نظر كلود توريدا مراحل . كندهايي ارائه مي
)، تجزيه و تحليل متن با استفاده انند حروف اضافه، حروف ربط و....نيستند (م 2حذف واژگاني كه قاموسي

نويسي شده كه خود ها، توسعة فهرست واژگان حاشيه، ايجاد فهرست فراواني واژهAntConcافزار از نرم
آيي ) واژگان موجود در فهرست، اضافه كردن تعريف واژگان، باهمPOS( شامل: تعيين مقولة نحوي

 ةپيكر نحوة ساخت) 1393تابع بردبار (. است، ن به كار رفتهاي كه واژه در آاي از جملهان و نمونهواژگ
از پايگاه  ،زباني ةاين پيكر براي ساخت دهد.را توضيح مي پذيرهاي قياسپيكره ةبه وسيل 3زباني موازي
بندي به منظور دسته، مبتني بر بازيابي اطلاعات بر اساس برچسب گروه و لينك ايشيوهو پديا دانش ويكي

                                                            
1 specialized corpus 
2 Content words 

  اند.گرفتههايي از يك يا بيش از يك زبان ديگر در ارتباط قرار اند كه با ترجمههاي موازي از متوني تشكيل شدهپيكره ٣
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شباهت ترجمه و ميزان شباهت  ةكه دربرگيرند هااز برخي ويژگيسپس، . شده استمقالات مشابه استفاده 
به منظور دادن وزن بهينه به هر يك از  و ستشده ااستفاده  هاجملهبراي امتيازدهي  است،ترازبندي  نظراز 

ساخت پيكرة تطبيقي ) چگونگي 1391محمدي ( .شده استاز يك مدل خطي استفاده  ها،ويژگياين 
هاي اسناد خبري روزنامه شاملاين پيكره  منابع استفاده شده در. دهدرا توضيح ميانگليسي  - فارسي

- اسمتعداد كلمات كليدي مشترك،  مانندو از اسناد به دست آمده، معيارهايي  استسي بيهمشهري و بي
. سپس معيارهاي به شده استتاريخ انتشار دو خبر استخراج  ةمشابه و فاصل هايعنوانخاص يكسان،  هاي

 اندشدههاي مختلف با يكديگر تركيب متون، با وزن ازبنديتردر  هاآن دست آمده بر اساس ميزان اهميت
) 1389آيت (. پرداخته شده استموازي از پيكرة تطبيقي ساخته شده  هايجملهبه استخراج و در نهايت، 

ابتدا پايگاه واژگاني كه كند: بيان مي گونه نيا را مراحل تهيه يك دادگان دايفون ويژه زبان فارسينيز 
كه با  ه استسازي شدپيادهافزاري طراحي و . سپس نرمه استشدهاي زبان را شامل شوند، تهيه دايفون

كند. در ميهايي را كه قرار است از آن استخراج شوند، مشخص ها، دايفونهاي واجي واژهگرفتن صورت
ها و تهيه . در پايان نيز جداسازي دايفونه استشدها ضبط و بررسي هاي گفتاري واژهمرحله بعد سيگنال

ها ش دقت دادگان تهيه شده، مراحل جداسازي دايفون. براي افزايه استدادگان مورد نظر صورت پذيرفت
هاي گفتاري ضبط شده با استفاده از سه روش شنوايي، بررسي سيگنال زماني و مطالعه از سيگنال

از جمله  .شده استيش دقت دادگان استفاده نگاشت، ارزيابي و از تركيب هر سه روش براي افزاطيف
توان به پيكرة انگليسي انجام گرفته است، مي - ي دوزبانه فارسيهاهايي كه در زمينة ساخت پيكرهتلاش

- فارسي زبانةدو  پيكرةطراحي و ساخت  اقدام به) اشاره كرد. وي 1391دشتباني (ساخته شده توسط 
است. اين پيكره به صورت خودكار ساخته  كرده (حوزة فناوري ارتباطات و اطلاعات) فاوا ةنگليسي حوزا

افزاري براي ساخت پيكره نرم ،فاوا است. در اين پژوهش ةاسناد تخصصي حوز ،شده است و منابع آن
افزار ارائه علاوه بر اين، نرم .دهداست كه هزينه و مدت زمان ساخت پيكره را كاهش مي طراحي شده

 فراهم كردن ،ساخته شده ةهاي پيكركند. از ويژگيكاربران فراهم مي شده قابليت مديريت پيكره را براي
 .فاوا استفاده شود ةهاي مختلف حوزتواند در پروژهمتمركز از اسناد تخصصي است كه مياي همجموع
هاي پيكره است. در اين پروژه روشي براي ترازبندي داده ،هاي چندزبانيساخت پيكره ةترين مرحلمهم

حوزه فاوا ارائه  تخصصي ةفارسي تخصصي حوزه فاوا و جملات انگليسي پيكر ةهاي پيكرترازبندي جمله
هاي متناظر دو زبان طراحي يك سيستم ترازبندي براي استخراج جمله ،شده است. هدف اين پژوهش

 ةهاي هوش مصنوعي، امتياز نشان دهندنامه دوزباني و تكنيكدر اين روش با استفاده از يك لغت .است
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انگليسي و  ةهاي دو مجموعجمله در نهايت اطلاعات مربوط به نگاشت .شودمحاسبه مي شباهت دو جمله،
  گردد. ذخيره مي ،پيكره ةفارسي در پايگاه داد

برخي از اين مشكلات توسط قيومي و تهية پيكرة متني براي زبان فارسي با مشكلاتي همراه است؛      
ها معتقدند منبع مشكلات مربوط به عوامل متعددي ) مورد بررسي قرار گرفته است. آن2013همكاران (

كردن شود، از جمله: نظام نوشتاري فارسي، تلفيق نظام نوشتاري فارسي با خط عربي، شيوة تايپمي
نويسي يا به صورت دستي ها و خلاقيت زباني. اين مشكلات به صورت خودكار و از طريق برنامهتايپيست

ستفاده شده است حل شده است. به عنوان مثال، دربارة كدهاي مربوط به حروف، از همان كدهاي عربي ا
به كدهاي قبلي اضافه ») ژ«يا » گ«و برخي از كدها كه در عربي موجود نيست (مانند كد مربوط به حرف 

كنند، خود باعث ها رعايت نميگذاري درست بين ريشه و وندها كه معمولاً تايپيستشده است. فاصله
يك كلمه هستند، » كتابها«و » كتاب ها«، «هاكتاب«شود ؛ به عنوان مثال كلمات مشكل در پردازش متن مي

-فاصله) قرار گيرد، در پردازش، دو كلمه در نظر گرفته مييك فاصله (و نه نيم» ها«و » كتاب«اما اگر بين 

هاي مختلف يك كلمه كه در نتيجة اتصال وند شوند. اين مشكل به اين صورت حل شده است كه شكل
فاصله فرض شوند؛ اين عمل نظر گرفته شوند و همگي با نيم اند، يك شكل دربه ريشه/ستاك ايجاد شده

نويسي انجام شده است. اما مشكل مربوط به اجزاي كلمات مركب نيز به صورت خودكار و از طريق برنامه
توان از طريق مذكور حل كرد. زيرا وندها شوند، را نميكه معمولاً با ساخت اضافه به هم متصل مي

توان وندهاي تصريفي و اشتقاقي را لحاظ كرد تا هر جا به ستاك/ نويسي ميامهمحدود هستند و در برن
توان تعداد فاصله در نظر گرفته شود، اما در مورد كلمات مركب چون نميريشه متصل شده باشند، نيم

-شكل اي انجام داد. در اين حالت بايدنويسيتوان چنين برنامهها در نظر گرفت، نميثابتي براي اجزاي آن

  واژي تشخيص داده شوند.هاي مختلف كلمه توسط تحليلگر ساخت
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 هاي زباني فارسيبرخي از پيكره - 2-3

 ،خانجنبي ةپيكراست. » خانجنپيكرة بي«يافتة پيكرة متني زبان فارسي: اين پيكره، توسعه - 2-3-1
اجزاي  نوع برچسب 550كه با  واژه دو ميليوناي است از متون فارسي شامل بيش از مجموعه

موضوعي  برچسب 4300اند. اين پيكره شامل بيش از گذاري شدهرچسب، ب1واژگاني كلام
پردازش هوشمند علائم تهيه  ةدر پژوهشكدو  چون سياسي، تاريخي و ... براي متون است

از متون است اي مجموعهپيكرة متني استاندارد زبان فارسي ). 1383 خان:جن(بي شده است
ها و ها، سايتروزنامه ي مانندمنابع از واست  رسمي زبان فارسي نوشتاري و گفتاري

آوري شده، تصحيح گرديده و برچسب خورده است. حجم از قبل تايپ شده، جمع تمستندا
ميليون كلمه است و از منابع مختلف تهيه گرديده و داراي تنوعات  100اين دادگان حدوداً 

-جن(بيزير است   هايها و ويژگيداراي قابليت متني زبان فارسي ةبسيار زيادي است. پيكر
 :)2011خان و همكاران :

 ميليون كلمه 100دهي متون نوشتاري و گفتاري رسمي زبان فارسي با حجم آوري و سازمانجمع - 
 خودكار اوليه متونويرايش نيمه - 
ورت برچسب به ص 882ميليون كلمه با استفاده از  10معنايي كلمات براي - دهي نحويبرچسب - 

 شناسي بر اساس دستورالعملدستي توسط دانشجويان رشته زبان
 هاي متني دادگانبراي پرونده XML و UniCode هايتهيه نويسه - 
 هاي نحويدهي گروهامكان برچسب - 
 بندي هر پرونده بر حسب موضوع و منبع آنطبقه - 
 پوشش موضوعات مختلف سياسي، اجتماعي، اقتصادي، فرهنگي، ...  - 
هاي زباني از قبيل: توزيع احتمالي افزار آماري براي محاسبه و استخراج ويژگييك نرممجهز به  - 

ها و ترتيب قاموسي با امكان يندها، مطابقهآهم، هانگارهمشروط، واژگان بسامدي، شناسايي هم
 يريگگزارش

 طراحي يك زبان جستجوي هوشمند - 

                                                            
1 Part Of Speech (POS) 
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هاي براي ذخيره، پردازش و ارائه داده استاي مجموعهپايگاه دادگان زبان فارسي: اين پيكره،  - 2- 3- 2
هاي اين پيكره ؛هاي گوناگوني زبان فارسي استزباني فارسي. اين پايگاه دربرگيرنده پيكره

پايگاه دادگان زبان فارسي فراگير و متنوع است. در واقع  .دنتوانند همواره روزآيند شوپايگاه مي
توانند نياز و هدف پژوهشي خود مي ةن بر پايخاص است و كاربرا ةفراتر از يك يا چند پيكر

هاي اختصاصي خود را وارد توانند پيكرهمناسب را از آن برگزينند. حتي پژوهندگان مي ةپيكر
پايگاه دادگان زبان  .هاي مورد نظر خود را انجام دهندگيريها و فهرستپايگاه كنند و تحليل
آوايي، هاي دستوري، برچسب متن، ةه شناسنامگذاري شده از جملهاي نشانهفارسي داراي متن

افزارهاي اختصاصي جستجو، تقطيع و تحليل متن اي و معنايي است. اين دادگان مجهز به نرمريشه
. منابع مورد استفاده بسامدي و آماري را ارائه كندهاي واژگاني، تواند انواع فهرستاست كه مي

هاي معتبر و با رعايت معيارهاي مختلف ا استفاده از متنهاي نوشتاري باز گونهدر اين پايگاه 
گونه محدوديت و امساكي در مورد آثار مهم ادبي و و البته هيچ است گيري شدهنمونه

هاي مفصلي از فهرست .شودگذار اعمال نمينويسندگان سرشناس و بويژه صاحب سبك و تاثير
ها به طور جداگانه براي آثار . اين فهرستاست همنابع مهم نظم و نثر فارسي معاصر فراهم شد ةهم

هاي ادوراي و مجلات نشريهغيرداستاني، نمايشنامه و فيلمنامه، ادبيات كودكان، شعري، داستاني، 
ند، اهها قرار گرفت. شمار آثاري كه دراين فهرسته استتخصصي و ادبي فراهم گرديدعلمي، 

بيش ه پس از بررسي و كنار گذاشتن موارد مشابه، ك ه استبيش از يك هزار و پانصد عنوان شد
 . ه استها برگزيده شداز پانصد عنوان براي درونداد پايگاه داده

عنوان  80اثر شعري از شاعران معاصر، بيش از  250اثر داستاني و غير داستاني نثر،  450حدود 
عنوان  200و  نامه،نامه و فيلمعنوان نمايش 300نزديك به  ادبي و تخصصي، ،علمي ةمجله و نشري

هاي درسي دانشگاهي و خبري، برخي از كتاب ةادبيات كودك، چندين عنوان روزنامه و نشري
ها، مجموعة كامل قوانين و هاي اداري و بخشنامههاي دبستاني، نامهبرخي از كتابدبيرستاني، 

ها ازجمله اين متون ها و مانند اينپوسترها، ديوارنوشتههاي پراكنده، ها و جزوهمقررات، نشريه
 ).1384(عاصي:  هستند

 گفتار ايرايانه بازسازي براي صوتي دادگان در استفاده مورد ةواحد پايدادگان دايفوني فارسي:  - 3- 3- 2
 واحدهاي تعداد يعني كند، اشغال را معقولي حافظة حجم اولاً  كه شود انتخاب ايگونه به بايد

 كه واحدهايي جمله از. داد پوشش دادگان در را آوايي گذرهاي بتوان ثانياً  و باشد مطلوب آوايي
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گيرد، دايفون است. دايفون عبارت اين شرايط، تعريف و مورد استفاده قرار مي تأمين هدف با
چسبيده تشكيل همآواي بهنيم دو از دايفون. بعدي آواي پايدار نيمة تا آوا يك پايدار ةاست از نيم

باشد. با اين آوا نيز ميد درنظر داشت كه اين تركيب شامل تركيب سكوت و نيمشود، البته بايمي
است، كه  v- و -cc ،cv ،vc ،-c ،c-  ،v هايهاي زبان فارسي شامل تواليتعريف انواع دايفون

باشد. در دادگان دايفوني فارسي كه در پژوهشكده پردازش هوشمند به معناي سكوت مي» - «
 ).1388(اسلامي و همكاران: دايفون وجود دارد 966، تعداد علائم تهيه شده است

اي از عبارات و جملات است كه توسط ، مجموعه1دات تلفنيدادگان فارسدات تلفني: فارس - 4- 3- 2
زبان از مناطق مختلف كشور از طريق خط تلفن بيان شده است. اين دادگان در گويندگان فارسي

هاي مجزا ذخيره دهي شده و بصورت فايلو برچسبثانيه تقطيع سطح واج (آوا) با دقت ميلي
-(بي است برخوردار  ايويژه اهميت از تلفن، ارتباطي كانال براي دادگان اين ةگرديده است. تهي

 ).2003خان و همكاران: جن
هاي هزار سند مربوط به اخبار سال 318اي است حاوي مجموعه همشهري پيكرهپيكرة همشهري:  - 5- 3- 2

پردازش و سايت همشهري و چندين مرحله پيشوب (Crawl) كه با خزش 1386تا  1375
هستند  «Cat» اسناد مجموعه همشهري داراي برچسب ةگذاري حاصل آمده است. همبرچسب

(آل احمد و همكاران:  اي است (اقتصادي، سياسي و...)دهدهد هر سند در چه ركه نشان مي
2009.( 

 ياطلاعات شاملان فارسي) پايگاه دانشي است كه فارس نت (وردنت عمومي زبنت: فارس - 6- 3- 2
ها است. ها و روابط معنايي ميان آنها و تركيبات زبان (مفاهيم)، اطلاعات نحوي آندرمورد واژه

هاي اسم، فعل و صفت است. هزار مدخل واژگاني از مقوله17نت شامل بيش از نسخة اول فارس
) 1و 2اي مطرح در وردنت انگليسي (نسخه ولهمقروابط تحت پوشش در اين نسخه روابط درون

را  3٫0هاي ديگر از طريق نگاشت به وردنت پرينستون نسخة باشد و قابليت اتصال به وردنتمي
هاي اسم، فعل، هزار مدخل واژگاني از مقوله 30نيز داراست. نسخه دوم فارس نت شامل بيش از 

پنج ، ) 1و 2اي مطرح در وردنت انگليسي (نسخه مقوله- علاوه بر روابط درونت. صفت و قيد اس
هاي در نظر گرفته شده دهد و علاوه بر ويژگياي نيز مفاهيم را بهم پيوند ميمقوله- رابطه ميان
ها و قاب و ساختار آرگوماني به واژي و آوايي به واژههاي نحوي، ساختها، ويژگيبراي واژه

                                                            
1 TFarsDat 



   17نامة پردازش و مديريت اطلاعاتهاي پژوهشمتني از مقالهساخت پيكرة 

 

هاي ديگر را از طريق نگاشت به شده است. اين وردنت نيز قابليت اتصال به وردنت افعال افزوده
نت توسط آزمايشگاه پردازش زبان طبيعي داراست. مجموعه فارس 3٫0وردنت پرينستون نسخه 

دانشگاه شهيد بهشتي و با حمايت پژوهشگاه ارتباطات و فناوري اطلاعات (مركز تحقيقات 
 ).2010فرد و همكاران: (شمس ه استمخابرات ايران) تهيه شد

- جملة برچسب 30000اي است شامل مجموعه اين پيكره، پيكرة وابستگي نحوي زبان فارسي: - 7- 3- 2
واژي. اين پيكره كه نخستين پيكرة وابستگي زبان فارسي خورده با اطلاعات نحوي و ساخت

رسي به كار رود. همچنين اي زبان فاتواند به عنوان زيرساختي اساسي در پردازش رايانهاست، مي
شناختي و آموزش و يادگيري زبان هاي زبانتواند در پژوهشاطلاعات موجود در اين پيكره مي

ترين دلايل استفاده از دستور وابستگي در اين پيكرة نحوي فارسي مورد استفاده قرار گيرد. مهم
-هاي بيبا طبيعت زبان بخش در يادگيري خودكار و سازگاري مناسبعبارتند از: نتايج رضايت

ترتيب بودن زبان فارسي اين است كه براي اكثر ترتيب، همچون زبان فارسي (منظور از بي
من در مدرسه كتاب «توان در نظر گرفت. مانند جملة جملات، ترتيب خاصي براي جملات نمي

در مدرسه به  من«توان اين مفهوم را بيان كرد: هاي ديگر نيز ميكه به صورت» را به علي دادم
من كتاب را به علي در مدرسه «و » من به علي در مدرسه كتاب را دادم«، » علي كتاب را دادم

هاي پيكرة وابستگي نحوي زبان فارسي شامل: جملات پيكره برگرفته از منابع ويژگي». دادم
ي مختلفي از متون فارسي معاصر هستند. تمامي جملات داراي برچسب روابط نحوي (بر مبنا

اليه، بدل و....هستند. تمامي جملات داراي دستور وابستگي) از قبيل فاعل، مفعول، مسند، مضافٌ
) از قبيل فعل، اسم،  )POS(واژي (برچسب اجزاي واژگاني كلام برچسب اطلاعات ساخت

اند و شناسان مجرب برچسب خوردهصفت، قيد، ضمير و....هستند. جملات توسط تيمي از زبان
)،  %80هاي يادگيري (هاي پيكره به صورت تصادفي، به دادهاند. دادهحله بازبيني شدهدر چند مر

ها ، تعداد كل واژه29982) تقسيم شده است. تعداد كل جملات %10) و ارزيابي ( %10آزمون ( 
، تعداد افعال 16/61، ميانگين طول هر جمله 37618هاي منحصر به فرد ، تعداد واژه498081

 ).2013(رسولي و همكاران: است  12/67و ميانگين حضور هر فعل  4782رد منحصر به ف
هزار  55واژگان زاياي زبان فارسي واژگاني است شامل حدود پيكرة واژگان زاياي زبان فارسي:  - 8- 3- 2

ژه در خط فارسي، مدخل كه هر مدخل داراي اطلاعات مربوط به صورت نوشتاري وا
 يك زايا، واژگان تهية براي. باشدمي واژه بسامد و  تكيه الگوي واژگاني، ةواجي، مقولساخت
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ها قرار گرفته است. واژگان زايا از حدود اي ملاك استخراج واژهميليون كلمه 10 متني پيكرة
هاي تصريفي از هزار كلمه با بسامدهاي متفاوت تشكيل شده است. بعد از حذف صورت 100

هاي رسي فهرست واژهآن به دست آمد. در برهزار واژه به مفهوم علمي  44فهرست فوق، حدود 
 در علمي كاملاً  هايواژه برخي و عاميانه هايواژه برخي كه شد معلوم متني ةحاصل از پيكر

فهرست فوق با فرهنگ فارسي امروز هزار مدخلي غايب هستند. براي رفع اين كاستي  44رست فه
ها اضافه شد و يد به فهرست واژههزار مدخل جد 11) مقايسه شد و حدود 1381افشار، (صدري
 ).1383(اسلامي و همكاران:  هزار مدخلي به دست آمد 55واژگان 

بخش  - 1شامل دو بخش اصلي است كه عبارتند از:  : اين پيكرهتشخيص خودكار جنسيتة پيكر - 9- 3- 2
خان جنبي ةمتون رسمي كه با مشخص كردن جنسيت نويسندگان متون داستاني موجود در پيكر

بخش متون غيررسمي. از رويكرد  -  2. ه استهاي ديگر برگرفته از اينترنت به دست آمدو داستان
ه استفاده شد نيز »هلو كيش«. از نظرات كاربران در سايت ه استوب براي پيكره استفاده شد

ن و مرد از اسامي فارسي ز فهرستي. براي استخراج نظرات مرتبط با نظردهندگان زن و مرد، است
و نظرات برحسب  شده است تطبيق داده فهرستنظر با اين مد ةنام نويسنداستفاده شده است كه 

 ).1394گرفته است (مرادي و بحراني: در دو دسته زن و مرد قرار  و شده تفكيك فهرستاين 
هاي گفتگوي چندزبانه در براي تشخيص ريسمان: اين پيكره هاپيكره چندزبانه رايانامه - 10- 3- 2

 هاي هوشمند اطلاعات دانشگاه تهران تهيه شده است. نام اين پيكرهيشگاه سيستمآزما
«Multilingual-BC3»  ساختگي چندزبانه است كه حاصل  ةست كه در حقيقت يك پيكرا

به صورت  BC3 اوليه ة، توسط عامل انساني است. پيكرBC3 زبانهبخشي از پيكره تك ةترجم
  British Columbia توسط آزمايشگاه هوش محاسباتي در دانشگاهزبانه و در زبان انگليسي تك

هاي است كه داراي برچسب W3C ةساخته شده است. اين پيكره، يك زيرمجموعه از پيكر
سازي گفتگوها است. معنايي، نظير حالت گفتار در سطح جمله و برچسب خلاصه

دهنده ساختار هاي نشان، برچسباست كه در آن BC3 يك نسخه از  ConThread-BC3پيكره
ها قول رايانامههاي گفتگو و همچنين اطلاعات مربوط به برچسب متن اصلي و متن نقلريسمان

اي ، در دو نسخه تهيه شده كه نسخه اول، گونهMultilingual-BC3 ةاضافه شده است. پيكر
 شاياناست.  ConThread-BC3 زبانه ازاي چندو نسخه دوم گونه BC3 زبانه از نسخه اوليهچند
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زبانه مستقل از زبان بوده و قابل هاي تكهاي موجود در نسخهذكر است كه اطلاعات برچسب
 ).2013(دهقاني و همكاران:  خواهند بود Multilingual-BC3 گسترش به

جمله از زبان فارسي  30,000حدود  هاي معنايي زبان فارسي: اين پيكره كهپيكرة نقش - 11- 3- 2
گذاري شده است. اين پيكره بر اساس مفهوم شود، به صورت دستي برچسبرا شامل مي  معاصر
را به ساخت نحوي  محمول موضوعة اي از اطلاعات مربوط به رابطمعنايي فيلمور، لايه هاينقش
اي به عنوان هاي گزارهصفت و هااين مجموعه، افعال، اسم كند. دروابستگي اضافه مي ةپيكر

اند. رفته شده و بنا بر نوع رويدادشان، در جمله تعيين ظرفيت شدهدر نظر گ هاي جملهمحمول
اي و پردازش زبان شناسي رايانههمايش زبان خروجي اين پيكره بر اساس الگوي

زني معنايي شامل مورد استفاده در برچسب هاي معناييآماده شده است. نقش (CoNLL)طبيعي
ساخت  ،هاي موضوعيهستند. برچسب هاي نقشيهاي موضوعي و برچسبدو گروه برچسب
گر فعل هاي توصيفنقشي، افزوده هايدهند و برچسبهاي جمله را به دست ميظرفيتي محمول

 15هاي نقشي مورد و تعداد موضوع 27هاي معناييشوند. تعداد نقشيا كل جمله را شامل مي
 استفاده قرار گرفته استبرچسب نقشي مورد  نما و نفي هم به عنوانمورد است. دو برچسب وجه

 .)1393(ميرزايي و مولودي: 
اي است مجموعه : 1)1,0 نسخهواژگان نحوي و معنايي افعال مركب فارسي(پيكرة  - 12- 3- 2

ي فرانسو و انگليسي ترجمةچندزبانه شامل اطلاعات نحوي و معنايي افعال مركب زبان فارسي، 
بر اساس ديدگاه گروس و افعال و حداقل يك جمله مثال براي هر فعل. اطلاعات نحوي 

 توسط كه مجموعه اين اول ةاند. نسخاطلاعات معنايي بر اساس ديدگاه لوين تهيه شده
 بيش به مربوط اطلاعات شامل است شده عرضه و تهيه فرانسه جديد سوربن دانشگاه پژوهشگران

 ).2013(سامولين و فقيري:  است» زدن«فعل مركب شامل همكرد  600 از

  
  
  
  

                                                            
1 PersPred 
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 خلاصة فصل- 4-2

پرداخته شد كه در حوزة ساخت پيكره انجام شده است. در اين  هاييپژوهشدر اين فصل به بررسي      
هايي كه هنگام چالشها و اين حوزه دربارة ساخت پيكره پژوهشگرانتجربيات اي از چكيدهها، پژوهش

ها برخي ديگر از اين پژوهشاند، ارائه شده است. ها مواجه شدههاي متني يا نوشتاري با آنساخت پيكره
هاي استفاده شده در نويسيهاي ساخت پيكره، نوع پيكرة ساخته شده و حاشيهشامل توصيف انوع روش

  هاي زبان فارسي پرداخته شد.در بخش انتهايي اين فصل به معرفي برخي از پيكره پيكره است.

  



  

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  فصل سوم

 ها در پيكرهو وارد كردن داده ساخت پيكره
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  مقدمه - 3-1
تا بتوان در » كهاي ايرانداسامانة پيكره«اي قرار داده شده است به نام پيكرة متني ايرانداك در سامانه     

وب  از معرفي سامانة تحتدر اين فصل، پس هاي ديگري را نيز در اين سامانه قرار داد. آينده، پيكره
اي استفاده شده براي هاي رايانهها و زبانهاي ايرانداك و پرداختن به مشخصات فني و تكنولوژيپيكره

  .شودها در پيكره پرداخته مي، به چگونگي وارد كردن دادهسامانه و پيكره

  

  هاي ايرانداكمعرفي سامانة تحت وب پيكره -2- 3

توسعه داده   نوينهاي فناوري كارگيريهاي برخط با بمتني، سامانه ةانتشار پيكربه منظور مديريت و      
- هكه از طريق آن بتوان پيكره متني موجود را با بيده دگر فراهم اتيبا استفاده از اين سامانه، امكان. شد

هاي موجود در پيكره امكاناتي كه براي  بخش مديريت داده. كارگيري از ابزارهاي ساده مديريت كرد
  :استدرنظر گرفته شده است شامل موارد زير 

  امكان افزودن، حذف و ويرايش يك واژهالف. 

 هاي اختصاص داده شده به يك واژهامكان افزودن، حذف و ويرايش برچسبب. 

سطح اول براي بازديدكنندگان . شده استبيني سطح دسترسي پيش سهبراي دسترسي به اين سامانه      
و مشاهده  جستجوز امكانات توانند بدون عضويت ااين كاربران مي. پايگاه وب درنظر گرفته شده است
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متني را  ةاست دانلود پيكركه درخو ه استسطح دوم براي كاربراني طراحي شد. متني استفاده نمايند ةپيكر
آوري اطلاعات آماري جمع ،هدف اول. درنظر گرفته شده استاين سطح دسترسي براي دو هدف . دارند

. هاي پژوهشي و امور مشابه بهره بردتوان براي فعاليتاز اين اطلاعات مي. از مخاطبان پايگاه وب است
- باتوجه به حجم قابل. متني استة دادگان پيكر ين سطح دسترسي، مديريت دانلودهدف دوم از طراحي ا

ها با اعمال محدوديت و كنترل بر روي پهناي باند در اين نياز وجود دارد كه داده ،متني ةپيكر ملاحظه
 هسطح سوم براي راهبر پايگاه وب توسعه داده شد. دسترس قرار گرفته و از دانلود ماشيني جلوگيري شود

 .شده استكه امكانات اشاره شده در بالا براي اين سطح دسترسي، پياده سازي 

هاي تر كردن برچسبو فيل جستجوبراي بازديدكنندگان و كاربران پايگاه وب نيز امكاناتي براي      
كاربران پايگاه وب و  ةكنندواند كمكتها مياين ويژگي. ه استمتني طراحي شدة موجود در پيكر
پيش از  با توجه به اين نكته كه معمولاً . متني براي شناخت بهتر جزئيات پيكره باشد ةمخاطبان پيكر

اين نياز اساسي وجود هاي پژوهشي در حوزه پردازش زبان طبيعي هاي متني در پروژهگيري از پيكرهبهره
تواند ها مورد بررسي قرار گيرد، طراحي اين بخش ميهاي آنگان موجود در پيكره و برچسبدارد كه داد

كه به  هآماري براي كاربران توسعه داده شدهمچنين بخش . متني را در اين گام ياري كند ةمخاطبان پيكر
كه  هاي توسعه داده شددر اين بخش صفحه. دهدميها را نمايش صورت برخط جزئيات شمار برچسب

  .  دهدهاي به كار رفته در پيكره متني را نمايش ميشمار برچسب

  هاي ايرانداك دسترسي داشت:توان به سامانة پيكرهبا وارد كردن لينك زير مي
http://peykare.irandoc.ac.ir/ 

 دهد.هاي ايرانداك را نمايش مي، صفحه اول سامانة پيكره1- 3شكل 
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هاي ايرانداك: صفحه اول سامانه پيكره1- 3شكل   

  

  

  

  

  هاي ايرانداكمشخصات فني سامانة پيكره -3- 3
  

  چارچوب اصلي سامانه - 3-3-1

منظوره فرمي است چندپلت .Net Coreباشد. مي) رودات نت ك( .Net Core ،چارچوب اصلي سامانه     
شده است. تهيه  GitHubرد .Net مجموعهكه توسط مايكروسافت و  نويسيو برنامه 1براي توسعه

                                                            
1 development 
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و به شكلي كه در ويندوز، لينوكس است،  طراحي شده platform-cross كاملاً .Net Coreچارچوب 
هاي مختلف، فضاهاي ابري و سناريوهاي مرتبط با همك قابل استفاده بوده است. همچنين براي دستگا

  دهد.را نشان مي .Net Core، چارچوب اصلي 2- 3. شكل اينترنت اشياء كاربرد دارد

  

  
  Net Core.چارچوب اصلي : 2- 3شكل 

  نويسيهاي برنامهزبان - 3-3-2

 نويسي زير استفاده شده است:هاي برنامههاي ايرانداك از زبانپيكرهسازي سامانه در طراحي و پياده     

 #C )سرور( سمت در اين سامانه براي توسعة)  1شارپسيBack Endنويسي ) از اين زبان برنامه
  قرار دارد. Net Core.استفاده شده است. اين زبان در بطن چارچوب 

 ٢HTML ال ) امتي( اچ  
 CSS )1)اساسسي  

                                                            
1 C sharp 
2 Hyper Text Markup Language (HTML) 
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 Javascript : به صورت گسترده از كدهاي  هاي ايرانداكسامانة پيكرهدر سرتاسرJavaScript  
بخش اصلي كدهاي   Angularو   Jquery 2چارچوباستفاده شده است. اين زبان به همراه 

Client Side (سمت كاربر) دهد.را تشكيل مي  

  

 استفاده شده در سامانههاي تكنولوژي - 3-4

  سازي استفاده شده است:هاي زير براي توسعه و پيادههاي ايرانداك از تكنولوژيپيكرهدر سامانه 
  

 Jquery كوئري) (جي  

 AngularJs 
 Bootstrap  
 Linq 3   
 Entity Framwork 
 Sql Server  

 Sqlاز امكانات  Net Core.در   Entity Frameworkهاي ايرانداك از طريق تكنولوژي سامانه پيكره     
Server كند. در واقع اين تكنولوژي استفاده از دستورات استفاده ميSql    را از طريق زبانLinq  در خود

  .كندپذير ميكد سامانه امكان

 معماري سامانه - 3-5

  MVCتوسعه الگوي  - 1-5-3

(كنترلگر) است.  controller (نمايشگر) و View (مدل) و Model مخفف سه كلمه MVCالگوي      
-است، استفاده مي Postback  هاي وب وكه بر مبناي فرم  ASP.NET نويسان، همچنان ازبرخي از برنامه

اين  ؛كنندفرم را تركيب ميهم دو پلت برخي ديگربرند و سود ميMVC   هايبرخي از ويژگي .كنند
بر روي   MVC يكديگر نيستند. در واقع ضها ناقفرمموضوع بيانگر اين است كه هيچكدام از پلت

                                                                                                                                                                               
1 Cascading Style Sheets (CSS)    
2 framework 
3 Language-Integrated Query 
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ها، هاي منطقي برنامه مانند دادههاي مختلف برنامه (بخشتفكيك بخش براياي هاي چندلايهمعماري
  گيرد.هاي مرتبط با كاربر نهايي) قرار ميها و لايهمجوزها، كنترل صحت داده

 

  MVC	دهندةليتشكاجزاي  - 2-5-3

 Model  (مدل): قسمتي از برنامه كاربردي است كه مسئول بازيابي داده از بانك اطلاعاتي، ذخيره
مسئله است. در  ةهاي دامنسازي منطق برنامه براي دادهها و پيادهobjectآن، تبديل آن به شي يا 

 objectيك  به عنوان مثال،اين بخش است.  ةبر عهد MVC  بار اصلي معماري ،حقيقت
Product ها عملياتي را ممكن است اطلاعات را از بانك اطلاعاتي بازيابي كرده، بر روي آن

 ذخيره كند. Products انجام دهد و سرانجام نتيجه را در بانك اطلاعاتي يا در جدول

 View )از برنامه است كه واسط كاربري برنامه ( جزئي: )نمايشگرUIسازد. معمولاً ) را مي
نقطه پايان برنامه كاربردي است. به كاربر  حقيقت،شود. در ساخته مي هاي مدلاز داده UI اين

يعني مدل و  ،ق برقراري ارتباط با دو بخش ديگرنتايج عمليات و بازيابي و نمايش داده از طري
رمز عبور خود را  ،براي مثال، هنگامي كه كاربر در فرم ورود سيستم دهد.را نشان مي ،كنترلگر
كنند كه اين عمل نويسان در همان فرم اقدام به چك كردن رمز عبور ميبرنامهكند، اكثر وارد مي

كرد، رمز عبور وارد هنگامي كه كاربر رمز عبور را ،  MVC است. در MVC مغاير با قوانين
ساده يا خبر از  ةشود و فقط يك نتيجهاي ديگر فرستاده ميبدون هيچگونه اعمالي به بخش

 شود. ورود به برنامه داده مي ةكند كه از طريق آن اجازهاي ديگر دريافت ميبخش

 Controllers از برنامه هستند كه مديريت تعامل با كاربر را بر عهده  هاييقسمت):  ها(كنترلگر
كند و در انتها ؛ يعني مدل كار ميهستندتوان گفت كه واسط بين مدل و نمايشگر دارند. مي

كند. ورودي كاربر را مديريت كرده و كاربري انتخاب مينمايشگري را براي نشان دادن واسط 
وجوي هاي پرسعبارت ،كند. براي مثال، كنترلگردهد و با كاربر تعامل ميها پاسخ ميبه آن

وجوها با كند، وظيفه اجراي پرسها را به مدل ارسال ميبانك اطلاعاتي را مديريت كرده و آن
  مدل است.

  دهد.هاي ساخت پيكره را نشان مي) از ماجولblock diagram، نمودار جرياني(3- 3شكل 
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  هاي ساخت پيكرهاز ماجول )block diagramنمودار جرياني(: 3- 3شكل 
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 در پيكره هاداده و وارد كردن آوريجمع - 3-6

در طراحي كلي پيكره، ملاحظاتي از قبيل نوع متون مورد استفاده، تعداد متون، انتخاب متون خاص،      
گيري است. تصميماتي گيري دربارة نمونههاي متون و....وجود دارد كه هر كدام مستلزم تصميمنمونهطول 

گذارد. شود بر مناسب بودن پيكره براي انواع تجزيه و تحليل زباني تاثير ميكه در اين زمينه گرفته مي
برخي از  ية پيكره است.گيري در واقع عمل انتخاب متون مربوط به هر ژانر با توجه به هدف تهنمونه

متن (گفتاري/ نوشتاري/ 1پذيرد شامل: شكلگيري صورت ميها نمونهمعيارهايي كه بر اساس آن
هاي ها يا گونهالكترونيكي)، نوع متن (كتاب/ مجله/ نامه)، حوزة متن (آكادميك/ عمومي)، زبان (زبان

هاي پيكرة متني داده. است باشد يا استراليا) يسي بريتانيامكان متن (به عنوان مثال، انگل و زباني پيكره)
شده است؛ بنابراين، گونة زباني متون  تهيهنامة پردازش و مديريت اطلاعات هاي پژوهشاز مقاله ايرانداك

موجود در مجله، گونة نوشتاري و رسمي است و حوزة متون، آكادميك است. توضيح مختصري دربارة 
  گردد:تاريخچه و حوزة اين مجله در پاراگراف بعدي ارائه مي

مي و يك ارشاد اسلاپردازش و مديريت اطلاعات داراي پروانه انتشار از وزارت فرهنگ و  ةنامپژوهش     
در » نشريه فني مركز مدارك علمي«آن با نام  ةاست كه اولين شمار 2يند داوريآادواري علمي و داراي فر

، سپس به »رسانيي علوم اطلاعنامهفصل«منتشر گرديد و انتشار آن با تغيير نام به  1351مهر ماه سال 
ادامه يافته » پردازش و مديريت اطلاعات ةنامپژوهش«و اكنون به » نامه علوم و فناوري اطلاعاتفصل«

 (ايرانداك) ين ادواري از آن پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ايرانمالكيت مادي و معنوي ا است.
 هايمقاله قالب در را نوين هايپژوهش گزارش ،اطلاعات مديريت و پردازش ةنامپژوهش. است

 شناسي،روش فلسفي، هايرهيافت پردازي،نظريه ةزمين در موردي مطالعه و مروري، ،پژوهشي
 و آموزش، جنسيت، زبان، رهنمود، استاندارد، الگوريتم، مدل، معماري، نگاري،آينده روندپژوهي،
 انتشار و بررسي براي زير، محورهاي با پيوند در و »فناورانه و علمي دانش و اطلاعات« قلمرو در يادگيري؛

 :پذيردمي

 اطلاعات پردازش  الف.
 انتقال و آوري،فراهم توليد، - 
 دهيسازمان - 

                                                            
1 mode 
2 peer review 
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 بازيابي و ذخيره - 
 آرشيو و حفظ - 
  تحليل و ارزيابي - 
  كيفيت مديريت - 
 سازيديداري و بازنمايي - 
  شناختيزبان و زباني ابزارهاي - 

  
  

 ب.جامعه و اطلاعات
 گذاريسياست - 
 حقوق و اخلاق - 
 بازار و صنعت، اقتصاد، - 
 سازمان و نهاد - 
 كارآفريني و نوآوري - 
  رسانه - 
  خصوصي و عمومي بخش مشاركت - 
  آزاد داده و آزاد، علم آزاد، دسترسي - 
 تأثير ارزيابي و پايش - 
  منابع اشتراك - 

  
 اطلاعات و انسانپ.

 ماشين و انسان تعامل - 
 يابياطلاع رفتار - 
 كاربري رابط و تجربه - 
  رسانه) و محتوا، ديجيتال، (اطلاعات، سواد - 
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 ت.فناوري و اطلاعات
 دانش و اطلاعات مديريت هايسيستم - 
 پيشنهاددهنده و هوشمند هايسيستم - 
 وجوجست هايسيستم - 
 پلتفرمي هايمعماري - 
 امنيت - 
  اشيا اينترنت - 
  الكترونيك وكاركسب - 
  دانش اكتشاف - 

 محتوا مديريت - 

  كلان هايداده تحليل - 
  

 و علمي دانش و اطلاعات مديريت و پردازش در نوين هايفناوري و ها،موضوع ها،زمينه ديگرث.
  فناورانه

      

نامة هشپژوموجود در هاي مجموعه مقالهجامعة آماري كه شامل گيري به اين صورت انجام شد: نمونه      
 1399تا  1351ها در بازه زماني سال مقاله است؛ اين مقاله 1089 پردازش و مديريت اطلاعات است، شامل

ها در پيكره وارد شوند، اما از آنجائيكه همة اين مقالهاند. ابتدا تصميم بر اين بود كه در اين مجله چاپ شده
هاي خاصي كه با آن ها موجود نبود و در حال حاضر به دليل محدوديت) همة اين مقاله wordفايل ورد (

، اين تصميم گرفته شد كه به ورد، وجود ندارد )pdfاف (ديهاي پيمواجه هستيم، امكان تبديل فايل
كه فايل ورد مقاله  677 متن در نهايت،ها موجود است، در پيكره وارد شود؛ ورد آنهايي كه فايل مقاله
گيري خاصي براي انتخاب متون پيكره، به كار برده بنابراين، روش نمونه. وارد پيكره شدها موجود بود، آن

كتابداري و ها شامل موضوع اين مقاله هر آنچه موجود بوده است، وارد پيكره شده است.نشده است و 
-، مديريت اطلاعات، مديريت دانش، زبانشناسي، فناوري اطلاعاترساني، علم اطلاعات و دانشاطلاع

هاي مرتبط با پردازش اطلاعات شناسي و ساير حوزهشناسي، هستانشناسي رايانشي، اصطلاحشناسي، زبان
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، هاي توصيفياين داده است.	توصيفياطلاعات 	از استفاده، انواع فايل	مرتب كردن		هاييكي از راهاست. 
اطلاعات به اين صورت وارد پيكره شده است  .شود و بسته به نوع فايل، متفاوت استمي ناميده	1فراداده

 پايگاه دادهاز طريق كاربرگه ثبت مقالات وارد شده است. سپس از طريق خروجي گرفتن از  فرادادهكه 
SQLSERVER گذاري منتقل شده و مجدد اطلاعات در پايگاه داده و برچسب سازيبه برنامة نرمال
   ذخيره شده است.

ها ها به پايگاه داده، بخش بزرگي از دادهداده دادن انتقال ها هنگامبراي پيشگيري از خراب شدن داده     
عنوان مقاله، هاي پيكره شامل اطلاعات موجود در همة مقاله. به صورت دستي وارد پايگاه داده شد

قابل  4- 3 شكلاز اين فضا در  اينمونه در قسمت مربوطه وارد شد.و متن مقاله نام نويسنده ، موضوع مقاله
  مشاهده است.

  

  

  

  

  

  

  

  

  ها به پيكره: بخش افزودن داده4- 3شكل 

                                                            
1 Metadata  
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  خلاصه فصل - 7-3

و  هاي ايرانداك و پرداختن به مشخصات فنيوب پيكره در اين فصل، پس از معرفي سامانة تحت     
ها در پيكره پرداخته اي استفاده شده براي آن، به چگونگي وارد كردن دادههاي رايانهها و زبانتكنولوژي

  د.ش

  

  

  

  
 

 

 

 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

  

  فصل چهارم

  هاي پيكره نويسي دادهحاشيه و سازينرمال
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  مقدمه - 4-1

هاي واردشده در پيكره پرداخته دادهسازي و چگونگي نرمال» سازينرمال« ابتدا به تعريفدر اين فصل      
-نويسي/برچسبنوع حاشيهتوضيح داده خواهد شد و در نهايت، » نويسيحاشيه« شود. سپس مفهوممي

و در  گرددميگذاري استفاده شده در پيكرة متني ايرانداك و ابزار استفاده شده براي اين منظور، معرفي 
  شود.ها توضيح داده مينهايت نحوة كنترل دستي برچسب

  

  هاداده سازينرمال -2- 4

 بايددر ساخت پيكرة متني، پس از انتخاب متوني كه در پيكرة متني مورد استفاده قرار خواهند گرفت،      
-شود. اين پيشناميده مي» 1سازي متننرمال«كه به اصطلاح  روي متن انجام شود هاييپردازشپيش

هاي درون متن، گذاريها و نشانهدست كردن فاصلهتواند شامل، يكها در متون فارسي ميپردازش
، همزه و...)، يكسان كردن روش »ك«، »ي«يكسان كردن كاراكترهاي استفاده شده در متون (مانند انواع 

هاي املايي، ارتباط دادن كلمات چنداملايي و يكسان در اتصال وندهاي گوناگون به ستاك، اصلاح غلط
كاراكترهاي) متن با جايگزيني با معادل استاندارد آن، هاي (نويسه ةهم دابتدا بايها و....باشد. نظر گرفتن آن

هاي ساده ظاهري سازي گردند. متون مختلف ممكن است بسيار به هم شبيه باشند اما به دليل تفاوتيكسان
ظاهري برطرف گردد. همچنين  ةهاي ساداين تفاوتابتدا بايد از نظر ماشين متفاوت باشند؛ به همين دليل 

. براي رسيدن به اين پذيردانجام ميتر متون لاحات ديگري نيز به منظور پردازش دقيقاصدر اين مرحله، 
ها پردازشهر چه اين پيش شود. طبيعتاًنجام مياها هايي روي آنپردازشمتون، پيش ةهدف، قبل از مقايس

                                                            
1 normalization 
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رسي، با توجه به فا خطدر پردازش . تر خواهد بوداطمينانتر باشد، نتايج حاصل ازمقايسه متون قابلقوي
در اولين كه وجود دارد  تيمشكلا هانگارهتعدادي از پردازش عربي دارد، همواره در  خطكه با  نزديكي

 ةسازي نويسرا برطرف ساخت. علاوه بر اين، اصلاح و يكسان هانگارهگام بايد مشكلات مربوط به اين 
سازي متون، از اقدامات لازم براي يكسانفاصله و فاصله در كاربردهاي مختلف آن و مواردي مشابه نيم

توان از ابزارهاي آماده استفاده كرد. در اين راستا ميساخت پيكره است.  هاي مختلفقبل از شروع فاز
  :ترين ابزارهاي پردازش زبان طبيعي در متون عبارتند ازمهم

  خط و زبانجمله در  ةاين ابزار بايد با توجه به كاراكترهاي جداكنند :1تشخيص جملهابزار ،
توانايي تشخيص جملات را در متن ورودي داشته باشد. براي ايجاد اين ابزار بايد ابتدا تمامي 

شوند، شناسايي كاراكترها، نمادها و احياناً قواعد دستوري كه باعث شكسته شدن جملات مي
ي دقيق اين ابزار از هاي زباني، خروجگردند. با توجه به پايه بودن جمله در بسياري از پردازش

 OpenNLP ،Stanford توان بههاي انگليسي آن مياهميت بالايي برخوردار است. از نمونه ةدرج

NLP ،NLTK و Freeling اشاره كرد. 
 ابزاري براي شكستن يك متن بر اساس واحدهاي بامعني مانند  :2ي/واحدسازيابزار جداساز

ايجاد اين  ةلازماست؛  . … و tab  و(فاصله)  space نمادهاي معنادار مانند و كلمه، پاراگراف
هايي است كه در زبان فارسي به عنوان واحدهاي مستقل معنايي آوري واحدجمع در فارسي، ابزار

متن بر اساس آن شكسته  ،سپس بر اساس انتخاب هر كدام از اين واحدها ؛شوندشناخته مي
 و Flex ،JLex ،JFLex ،ANTLR ،Ragel هتوان بهاي انگليسي آن ميخواهد شد. از نمونه

Quex اشاره كرد. 
 ها اعم از اسامي افراد، و نوع آن هاسمابزاري براي تشخيص ا:   3هاشناسايي ماهيت اسم ابزار

هاي مختلفي كه يك كلمه اسم است، راهبراي تشخيص اين است.. …اماكن، مقادير عددي و 
 ةدر نظر گرفتن ريش، word-net نامه، مراجعه بهلغتها مراجعه به آن ةوجود دارد كه از جمل

باشد. در اين ابزار پس از تشخيص مي …و  ة كلمهواژساخت ؛كلمه، استفاده از قواعد نحوي
نوع اسم تشخيص  …افراد، مكان ها، مقادير عددي و  اسم حاوي نامهها با استفاده يك لغتاسم

                                                            
1 Sentence recognition 
2 Tokenizer 
3 Named entity recognition 
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  Illinois NER و Stanford NER توان بهن ابزار ميهاي انگليسي اياز جمله نمونه شود.داده مي
 .اشاره كرد

  يابي لغات و تشخيص نوع كلمه ساخته شده از آن ريشه (اسم ابزاري براي ريشه:  1يابيريشهابزار
يابي لغات بر اساس قواعد معمولاً ريشهاست. ) و....فاعلي، مفعولي  صفتمكان، اسم زمان، 

يابي در ترين الگوريتم ريشهمعروف .پذيردصورت ميو سپس حذف پسوندها  يواژساخت
 .مي باشد porter انگليسي

 ابزاري براي تشخيص ميزان شباهت ميان دو عبارت بر اساس :  2تشخيص ميزان شباهت ابزار
در  است. . …و word-net مشابه به كار رفته، استفاده از هايمپارامترهاي مختلف مانند نوع اس

بر اساس جايگاه آن كلمات در  ، اين ابزار پس از تشخيص نوع كلمات به كار رفته در يك جمله
هاي گيرند. از نمونههاي يكسان قرار دارند، مورد مقايسه قرار ميجمله، كلماتي كه در جايگاه

 .اشاره نمود Illinois WNSim و Illinois NESim انگليسي آن مي توان به
  در يك   .…هاي اسمي، فعلي وابزاري براي تشخيص گروه: 3هاي نحويگروهتشخيص ابزار

 .اشاره كرد  Illinois Chunker توان بههاي انگليسي آن مي. از جمله نمونهاست جمله
 اين است كلمه در جمله نحويابزاري براي تشخيص نقش  : 4دهندة نقش نحويابزار برچسب .

هاي زباني بر عهده دارد. دقت در اين ابزار بسيار در پردازشها را ترين نقشابزار يكي از مهم
ها مانند فاعل، مفعول مستقيم، كلمات در جمله نحويهاي حائز اهميت است. اين ابزار بايد نقش

، OpenNlPتوان به هاي انگليسي آن ميرا تشخيص دهد. از جمله نمونه. …مفعول غير مستقيم و 
Illinois SRL، Swirl و LTHSRL  اشاره كرد. اين ابزارها از الگوريتم پارسينگ charniak 

 .كننداستفاده مي
 سند  ابزاري براي ايجاد يك نمونه از يك آنتولوژي در يك: 5گذاري ( در پيكره)ابزار نشانه

 Stanford و Illinois Curator. از ابزارهاي موجود در انگليسي مي توان به است ورودي
Annotator  كرداشاره. 

                                                            
1 Stemming 
2 Similarity recognition 
3 Chunker 
4 syntactic role labeler 
5 Annotator 
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 است.  ابزاري براي تعيين مرجع اسمي يك اسم يا يك ضمير در جملات: 1هامرجعابزار تعيين هم
اما در زبان فارسي اين امر  است،ر رايج ااستفاده از ضماير به جاي اسامي در زبان انگليسي بسي

 Illinois Coreference توان بههاي انگليسي اين ابزار ميچندان رايج نيست. از نمونه
package   اشاره كرد. 

  ري براي مشخص كردن نوع كلمات از قبيل اسم، : ابزااجزاي واژگاني كلام يگذاربرچسبابزار
) …هاي واژگاني (اسم، صفت، قيد، فعل و به عمل انتساب برچسب است. …صفت، قيد، فعل و 
گفته   (POS Tagging) گذاري كلماتبرچسب يك متنة دهندهاي تشكيلبه كلمات و نشانه

  ها در جمله باشد. كلمات و نشانه مقولة ةدهندها نشانبه صورتي كه اين برچسب شود؛مي

به صورت ماشيني انجام شد؛ در اين  سازيپيكرة متني ايرانداك، نرمال ها درپس از وارد كردن داده     
- ابزاري است براي پردازش زبان فارسي در پايتون. ويژگي» هضم« استفاده شد.، » هضم«ابزار كد راستا از 

  :  ) sobhe/hazm(هاي اين ابزار شامل موارد زير است 

 تميز و مرتب كردن متن -

 هاها و واژهتقطيع جمله  -

 ها يابي واژهريشه -

 تحليل صرفي جمله  -

 جزيه نحوي جمله ت -

 هاي زبان فارسيواسط استفاده از داده -

  NLTKسازگاري با بسته   -

  3و  2پشتيباني از پايتون نسخه  -
 اتست مداوم كده  -

واحدسازي/جداسازي  كه به رايگان در اختيار كاربران قرار گرفته است، كد» هضم«از كدهاي ابزار      
)tokenizer (ها را در متون تشخيص فاده شده است. ابزار واحدسازي/جداسازي، مرز واژهدر پيكره است

كند. در هاي بعدي آماده ميكند و آن را براي تحليلها تبديل مياي از واژهدهد و متن را به دنبالهمي

                                                            
1 Coreference resolution 
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هاي كوچكي به نام واحد است. واحدسازي در سطح واژه رخ تكه متن به قسمتحقيقت، واحدسازي، تكه
گذاري ياب، برچسبهاي ديگر مانند ريشهدهد و واحدهاي استخراج شده به عنوان ورودي ماجولمي

همچنين براي  پردازش متن، واحدسازي/جداسازي است.شوند. بنابراين، بخشي از پيشو....استفاده مي
رنامه در ب TSQLدستورات از » ) ة«(مانند » ه«كسره اضافه روي «و » ك«و » ي«يكدست كردن انواع 

ها بر اساس دستورالعمل فرهنگستان زبان و ادب مقالهنيز استفاده شده است.  SQKServerپايگاه داده 
ها و ديگر تنوعات نگارشي اصلاح فاصلهها و نيماند. اما به هر حال ممكن است فاصلهفارسي، ويرايش شده

 سازيآنجا نرمال اكسل تهيه شد و در، فهرستي از همه واژگان موجود در پيكره در بنابرايننشده باشند. 
-ها و نيمو فاصله كنترل شد تا تنوعات نگارشينيز به صورت دستي تا حد امكان انجام شده توسط ماشين، 

  و هر جا خطايي صورت گرفته است، صورت درست واژه وارد پيكره شود. بررسي شود  ها و....فاصله

 

  هانويسي دادهحاشيه - 4-3

ترين نوع تفسيري به پيكره است. يكي از رايج- اضافه كردن اطلاعات زباني توضيحينويسي، حاشيه    
دهندة تواند نشانها ميها به كلمات پيكره است؛ اين برچسبنويسي پيكره، اضافه كردن برچسبحاشيه

 شود. يكيناميده مي» گذاري اجزاي واژگاني كلامبرچسب»مقولة كلمات (اسم، فعل، صفت...) باشد كه 
شوند اما معني و گاهي گذاري، تمايز كلماتي است كه يكسان نوشته مياز كاربردهاي اين نوع برچسب

شوند. به عنوان مثال، صورت نوشتاري خوانده مي» 1نگارههم«تلفظ متفاوت دارند و در اصطلاح 
<present>  هديه »باشد (به معني » فعل«، ») هديه«باشد (به معني » اسم«در انگليسي ممكن است از مقولة

تواند در پيكره به صورت زير اين صورت نوشتاري مي» ). حاضر«باشد (به معني » صفت«يا ») دادن
  گذاري شده باشد:برچسب

present_NN1 (singular common noun)  
present_VVB (base form of a lexical verb) 
present_JJ (general adjective) 

                                                            
1 homograph 
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- دهند وارد مقولة حاشيه)، ترجيح مي2004، نقل از ليچ: 2004برخي از پژوهشگران مانند سينكلر (     
اي خالص است و براي مطالعات نويسي نشده، پيكرهنويسي پيكره نشوند؛ زيرا معتقد هستند پيكرة حاشيه

نويسي اعتماد ندارند و با شك دهند. اين پژوهشگران به حاشيههايي را ترجيح ميشناسي چنين پيكرهزبان
تواند بدون خطا باشد. اما اكثر پژوهشگران اين حوزه بر نويسي نمينگرند و معتقد هستند حاشيهبه آن مي

- ها حاشيهآن كند؛ از نظرتر از پيكرة خام مينويسي، پيكره را بسيار مفيدتر و غنياين باورند كه حاشيه
گذاري اجزاي واژگاني كلام كه دهد. به عنوان مثال، عمل برچسبنويسي، ارزشي مضاعف به پيكره مي

اي توزيع شده و مورد استفادة افرادي قرار گرفته براي پيكرة براون انجام شده است، در سطح گسترده
- ني كلام يا پيكرة برچسبگذاري اجزاي واژگاهاي خود نيازمند برچسباست كه در راستاي پژوهش

هاي ديگري نيز وجود دارد نويسيگذاري اجزاي واژگاني كلام، حاشيهگذاري شده بودند. غير از برچسب
ها ترين آنشود. به برخي از رايجهاي زباني يك پيكره مربوط ميكه به سطوح مختلف تجزيه و تحليل

  ):2004كنيم (ليچ: اشاره مي

 اضافه كردن اطلاعاتي دربارة نحوة تلفظ يك كلمه در پيكرة گفتاري يا : 1نويسي آواييحاشيه
-و...) به كلمات تشكيل 5، وقفه4، آهنگ كلام3(مانند تكيه 2هاي زبرزنجيرياضافه كردن مشخصه

 دهندة يك پيكره است.

 ها و اجزاي : اضافه كردن اطلاعاتي دربارة نحوة تجزية يك جمله به عبارت6نويسي نحويحاشيه
 دهندة آن است.تشكيل

 بندي معنايي كلمات پيكره است. : اضافه كردن اطلاعاتي دربارة مقوله/ طبقه7نويسي معناييحاشيه
در انگليسي، فارغ از صورت نوشتاري يا تلفظي  <cricket>به عنوان مثال، صورت نوشتاري 

بندي ديگر و طبقهگيرد و هم در بندي انواع ورزش (نوعي ورزش) قرار مييكسان، هم در طبقه
 متفاوتي تحت عنوان حشرات (نوعي حشره).

                                                            
1 phonetic annotation 
2 prosodic 
3 stress 
4 intonation 
5 pause 
6 syntactic annotation 
7 semantic annotation 
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 افتد. كه در مكالمه اتفاق مي2: اضافه كردن اطلاعاتي دربارة كنش گفتار 1نويسي كاربرديحاشيه
تواند به منزلة اقرار و هاي مختلف ميدر انگليسي، در موقعيت <okay>به عنوان مثال، پاره گفتار 

 پذيرفتن يا نشانة شروع مرحلة جديدي از بحث باشد. تصديق، درخواست بازخورد،

 در متن است. به عنوان  4: اضافه كردن اطلاعاتي دربارة ارتباطات ارجاعي3نويسي گفتمانيحاشيه
 در جملة زير : <the horses>  و مرجع آن <them>مثال، ارتباط دادن ضمير 

.round themand bring  the horsesI`ll saddle  
 گفتار 6: اضافه كردن اطلاعاتي دربارة نمود گفتار (گفتار مستقيم5يسي سبكينوحاشيه ،

 ...)7غيرمستقيم
 اضافه كردن اطلاعاتي مانند ريشة كلمه.8نويسي واژگانيحاشيه : 

توان انواع ديگر نويسي هستند؛ ميترين نوع حاشيهترين و متداولبرده شده، معروفموارد نام     
هاي جديدي را به نويسيهاي انجام شده استخراج كرد يا حتي حاشيهپژوهشنويسي را از حاشيه

هاي آموزشي زبان برچسبي تحت توان در پيكرهها اضافه كرد. به عنوان مثال، مينويسيفهرست حاشيه
هاي آموزان در بافتتعريف كرد كه مربوط به خطاهايي است كه زبان» برچسب خطا«عنوان 

 ). 2004، نقل از ليچ: 2002ند (گرنگر و همكاران: شوگوناگون مرتكب مي

ها را توان آنپيروي كردن از استاندارهاي خاص كه مي - 1نويسي وجود دارد: دو راه براي حاشيه     
راه ديگر اين است كه از ابزارهاي خاص استفاده كنيم و  - 2نويسي پيكره در نظر گرفت؛ اساس حاشيه

افزارهاي خاصي كه براي اين منظور طراحي شده است، انجام دهيم (به نويسي را به كمك نرمحاشيه
توان از گذاري اجزاي كلام يا ويرايش متن وجود دارد كه ميعنوان مثال، ابزارهايي براي برچسب

  ها را دستي كنترل كنيم.نويسيها استفاده كرد) و در نهايت، خروجي اين حاشيهآن

گذاري اجزاي واژگاني كلام گذاري، برچسبركاربردترين نوع برچسبهمانگونه كه ذكر شد، يكي از پ  
از   1تر پردازش زبان طبيعيهاي پيشرفتهدهي، عملي كاربردي در بسياري از حوزهاست. اين نوع برچسب

                                                            
1 pragmatic annotation 
2 speech act 
3 discourse annotation 
4 anaphoric 
5 stylistic annotation 
6 direct speech 
7 indirect speech 
8 lexical annotaion 
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جمله ترجمة ماشيني، خطاياب، تبديل متن به گفتار، بازيابي اطلاعات، موتورهاي جستجو و كمك به 
). پس از ساخت پيكرة متني ايرانداك، با توجه به كاربرد 2004ست (مگردوميان: هاي آماري امدل

برچسب اجزاي واژگاني كلام در پردازش متن، تصميم گرفته شد اين نوع برچسب هم به پيكره اضافه 
گذاري ماشيني اجزاي شود. در اين راستا تصميم گرفته شد ابتدا از يكي از ابزارهاي آماده براي برچسب

- ها دستي كنترل شوند. ابزار استفاده شده براي برچسبگاني كلام استفاده شود و سپس، برچسبواژ
فهرست  متون پيكره نيز از اين ابزار استفاده شد. سازياست كه براي نرمال» هضم«گذاري ماشيني، ابزار 

اين  شده است.) معرفي 2011خان و همكاران (جنهايي است كه در مقالة بي، شامل برچسبهابرچسب
  آورده شده است: 1- 4 با مثال در جدول فهرست

 

   ها: فهرست برچسب1- 4جدول 

 Tag Name POS tag مثال
 
 

 Noun كشاورز، خانه، كتاب
 

N 

 Preposition PREP از، در، براي
 

نقطه، ويرگول، علامت 
 سوال

Punction PUNC 
 

 Adjective AJ زيبا، اجتماعي، بزرگ
 

خورد، شمردتواند، مي  Verb V 
 

 Conjunction CON كه
 

12 ،90،50  Number 
 

NUM 

 Pronoun PRO من، تو، ايشان
 

 Determiner DET اين، آن، هر
 

 Adverb ADV يقيناً، خوب، بسيار
 

                                                                                                                                                                               
1 Natural language processing 
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 Postposition POSTP را
 

? Residual RES 
 

 Classifier CL نوع، دست، چنين
 

 Interjection INT اي، يا
 

  

به » هضم«نمايش داده نشده است؛  كسره اضافهآورده شده است،  1- 4نكته: در فهرستي كه در جدول      
گذاشته  eاي، كسرة اضافه وجود داشته، كنار برچسب، اضافه، هر گاه پس از واژه كسرهمنظور نمايش 

 »مطالعات ر محتواييشناسايي ساختا«است كه نمايانگر كسرة اضافه است. به عنوان نمونه، برچسب عبارت 
  است. ) Nمطالعات () ADJe) محتوايي (Ne) ساختار (Neبه صورت: شناسايي (

  ). sobhe/hazm(گزارش شده است  %97,1» هضم«ابزار گذاري دقت برچسبشايان ذكر است، 

سازي و غيره مستلزم دسترسي به فهرست واژهبنگذاري، بسياري از فرآيندهاي ماشيني برچسب     
هاي لغت به دست آورد؛ توان از طريق فرهنگها است. فهرست واژگان را ميبستواژگان، وندها و واژه
مجموعه برگرفته از  فهرست. اين  آورده شده است 2- 4 هاي فارسي در جدولبستفهرست وندها و واژه

:  12تا  1سازي در زبان فارسي معاصر ها و امكانات واژهشيوه« عنوان  اشرف صادقي تحتمقالة دكتر علي 12
  است.(در بحث تصريف)  1386قطره: و  1389لازار: (در بحث اشتقاق) و  و خسرو كشاني  » 1372-1370

  هاي فارسيبست: فهرست وندها و واژه2- 4جدول 

  مثال  نوع وند  وندها 
  

  هاكتاب  پسوند تصريفي (شمار)  ها
  درختان  پسوند تصريفي (شمار)  ان
  معلمين  پسوند تصريفي (شمار)  ين
  درجات  پسوند تصريفي (شمار)  ات
  »)كتابي خوب«كتابي (در عبارت   پسوند تصريفي (ياي نكره)  ي
  دختره  پسوند تصريفي (معرفه)  ه

  »)آشش خوبه«آشش (در جمله   پسوند تصريفي (معرفه)  ش
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تفصيلي پسوند تصريفي (نشانة صفت   تر/ترين
  و عالي)

  ترين/بهترخوب

  كشت/ايستاد/خورد/رسيد/آراست  پسوند تصريفي (نشانة ماضي)  ت/اد/د/يد/ست 
  رساند (رس+ان+د)  پسوند تصريفي (متعدي ساز)  ان

  گفت/بروم/نرو/مشنومي  پيشوند تصريفي  مي/ب/ن/م
  باادب  ساز)پيشوند اشتقاقي (صفت  با
  بيكار  ساز)پيشوند اشتقاقي (صفت  بي
  ناكام  ساز)پيشوند اشتقاقي (صفت  نا

  همكار  ساز)پيشوند اشتقاقي (صفت  هم
  نشكن  ساز)پيشوند اشتقاقي (صفت  ن
      

ام/اي/ه/س/ست//ايم/ايد/اند 
  هاي وابسته فعل بودن)(صورت

- ايم/زندهست/زندهاي/زندهام/زندهزنده  بستواژه
  اندايد/زنده

- (من را مي» بري؟منو مي»در جمله » و«  بستواژه  » )را«بستي و (صورت پي
  بري؟ )

  »من و تو«در »و «  بستواژه  پايگي يا عطف)و (حرف هم 
  آيم)(من هم مي» منم ميام«در » م«  بستواژه  » )هم«بستي م (صورت پي

(براي  )ن (آو صورت محاوره آ  ها
  آيد)تاكيد بعد از فعل مي

  آاومدم   بستواژه

-(ضماير پيم/ت/ش/مان/تان/شان 
  بستي/پيوسته)

 مدادم/مدادت/مدادمان/مدادتان/مدادشان  بستواژه

  دانشگاه  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  گاه
  كردستان  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  ستان
  دانشكده  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  كده
  جمشيديه  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  ئيه
  قلهك  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  ك

  دانينمكدان/ سگ  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  دان/داني
  كشتزار  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  زار
  آبادحسن  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  آباد
  پنچري  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  ي
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  كوهسار  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  سار
  جويبار  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  بار
  لاخسنگ  (اسم مكان)پسوند اشتقاقي   لاخ
  ديلمان  پسوند اشتقاقي (اسم مكان)  ان
پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   بان

  محافظت يا دارندگي)
  نگهبان

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   چي
  محافظت يا دارندگي)

  چيكافه

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   دار
  محافظت يا دارندگي)

  دارصندوق

شغل،  پسوند اشتقاقي (دال بر  ي
  محافظت يا دارندگي)

  بازاري

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   يار
  محافظت يا دارندگي)

  استاديار

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   گر
  محافظت يا دارندگي)

  آهنگر

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   ساز
پسوندواره  /محافظت يا دارندگي)

  فعلي

  سازآهنگ

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   دوز
/ پسوندواره  محافظت يا دارندگي)

  فعلي

  دوزكفش

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   باف
/ پسوندواره  محافظت يا دارندگي)

  فعلي

  باففرش

پسوند اشتقاقي (دال بر شغل،   پز
/ پسوندواره  محافظت يا دارندگي)

  فعلي

  پزشيريني

پسوند اشتقاقي (اسم اشياء و اسم   ه
  معني)

  پايه
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اشتقاقي (اسم اشياء و اسم پسوند   ك
  معني)

  عروسك

پسوند اشتقاقي (اسم اشياء و اسم   ئيه
  معني)

  فطريه

پسوند اشتقاقي (اسم اشياء و اسم   ي
  معني)

  گوشي

پسوند اشتقاقي (اسم اشياء و اسم   گان
  معني)

  ناوگان

پسوند اشتقاقي (اسم اشياء و اسم   واره
  معني)

  جشنواره

اشياء و اسم پسوند اشتقاقي (اسم   ئينه
  معني)

  گنجينه

  طفلك  پسوند اشتقاقي (تصغير و تحبيب)  ك
  تاريخچه  پسوند اشتقاقي (تصغير و تحبيب)  چه
  ماماني  پسوند اشتقاقي (تصغير و تحبيب)  ي
  همشيره  پسوند اشتقاقي (تأنيث)  ه
  آتوسا  پسوند اشتقاقي (تأنيث)  ا
  خيريه  پسوند اشتقاقي (تأنيث)  يه
(مصدر/حاصل  پسوند اشتقاقي  ي

  مصدر)
  آزادي

پسوند اشتقاقي (مصدر/حاصل   ن
  مصدر)

  رفتن

پسوند اشتقاقي (مصدر/حاصل   ا
  مصدر)

  ژرفا

  كارفراموش  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  كار
  بنديطبقه  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  بندي
  گريوحشي  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  گري
  كاريكتك  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  كاري
  كاغذبازي  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  بازي
  آرايش  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  ش
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  خريدار  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  ار
  خنده  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  ه

  زايمان  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  مان
  كنانآشتي  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  ان

  حساسيت  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  ئيت
پسوند اشتقاقي (دال بر دارندگي و   مند

  اتصاف)
  ثروتمند

پسوند اشتقاقي (دال بر دارندگي و   ور/اور/وار
  اتصاف)

  بارور/سزاوار

پسوند اشتقاقي (دال بر دارندگي و   ناك
  اتصاف)

  اندوهناك

پسوند اشتقاقي (دال بر دارندگي و   ه
  اتصاف)

  كارههمه

  فرساينده  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  نده
  لرزان  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  ان
  توانا  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  ا
  پرستار  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  ار
  شكاري  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  ي
  خواستگار  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  گار
  خوشايند  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  ند
  پخته  پسوند اشتقاقي (فاعلي و مفعولي)  ه
  ايدنده  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  ي
  آهنين  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  ين
  ديرينه  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  ئينه
  خدايگان  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  گان
  گانهپنج  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  گانه
  شهروند  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  وند
  تحريريه  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  ئيه
  اخمو  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  و

  غمگين  پسوند اشتقاقي (دال بر نسبت)  گين
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  گونگندم  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  گون
  فامگل  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  فام
 /(دال بر شباهت)پسوند اشتقاقي   آسا

  پسوندواره فعلي
  رعدآسا

  سانانگربه  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  سان
  وارديوانه  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  وار
  مهوش  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  وش
  دليرانه  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  انه
  پريسا  پسوند اشتقاقي (دال بر شباهت)  سا
  دنيوي  ساز)اشتقاقي (صفت پسوند  وي
پسوند اشتقاقي (دال بر كيفيت جسمي   باره

  يا روحي)
  شكمباره

  زهرآگين  پسوند اشتقاقي (دال بر كيفيت)  آگين
  عصباني  ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  آني
 /ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  گرا

  پسوندواره فعلي
  گراسنت

/ پسوندواره  ساز)پسوند اشتقاقي (اسم  نما
  فعلي

  نماسال

 /ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  طلب
  پسوندواره فعلي

  طلباستقلال

 /ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  پرست
  پسوندواره فعلي

  خداپرست

 /پسوند اشتقاقي (اسم ابزار)  سنج
  پسوندواره فعلي

  فشارسنج

 /پسوند اشتقاقي (اسم دارو)  بر
  پسوندواره فعلي

  برتب

 /ساز)اشتقاقي (صفتپسوند   پذير
  پسوندواره فعلي

  پذيرامكان

 /ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  خيز
  پسوندواره فعلي

  خيزنفت
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 /ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  شناس
  پسوندواره فعلي

  هواشناس

 /ساز)پسوند اشتقاقي (صفت  دان
  پسوندواره فعلي

  رياضيدان

ساز، معرف نژادو پسوند اشتقاقي (اسم  نشين
/ پسوندواره  طبقه اجتماعي)و قوم و 

  فعلي

  كارگرنشين

ساز، ساز/ اسمپسوند اشتقاقي (صفت  خواه
/  معرف يك رژيم يا نظام اجتماعي)

  پسوندواره فعلي

  خواهمشروطه

  امانتدار  پسوندواره فعلي  دار
  دندانگير  پسوندواره فعلي  گير
  زنچشمك  پسوندواره فعلي  زن

  زجركش  پسوندواره فعلي  كش
  بندماست  پسوندواره فعلي  بند

  گوشتخوار  پسوندواره فعلي  خوار
  دستفروش  پسوندواره فعلي  فروش

  حقيقتگو  پسوندواره فعلي  گو
  پوشژنده  پسوندواره فعلي  پوش
  خوانآوازه  پسوندواره فعلي  خوان
  سودآور  پسوندواره فعلي  آور
  جوحقيقت  پسوندواره فعلي  جو
  اندازچشم  پسوندواره فعلي  انداز
  تندرو  پسوندواره فعلي  رو
  خردكن  پسوندواره فعلي  كن
  تمسخرآميز  پسوندواره فعلي  آميز
  ديواركوب  پسوندواره فعلي  كوب
  انگيزرقت  پسوندواره فعلي  انگيز
  بازتاب  پسوندواره فعلي  تاب
  دورچين  پسوندواره فعلي  چين
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  خوشنويس  پسوندواره فعلي  نويس
  شهيدپرور  پسوندواره فعلي  پرور
  شكندندان  پسوندواره فعلي  شكن
  بخشفرح  پسوندواره فعلي  بخش
  پيچطناب  پسوندواره فعلي  پيچ

  مردافكن  پسوندواره فعلي  افكن
  سرريز  پسوندواره فعلي  ريز
  آرازينت  پسوندواره فعلي  آرا
  بربيرون  پسوندواره فعلي  بر

  جانگداز  پسوندواره فعلي  گداز
  بارسبك  پسوندواره فعلي  بار
  نوازگوش  پسوندواره فعلي  نواز
  بلندپرواز  پسوندواره فعلي  پرواز
  نشينخوش  پسوندواره فعلي  نشين
  زرافشان  پسوندواره فعلي  افشان
  دختركش  پسوندواره فعلي  كش
  گردبيابان  پسوندواره فعلي  گرد
  خدمتگذار  پسوندواره فعلي  گذار
  پيكرتراش  پسوندواره فعلي  تراش
  خودجوش  پسوندواره فعلي  جوش
  كنپوست  پسوندواره فعلي  كن
  لگدمال  پسوندواره فعلي  مال
  طلاياب  پسوندواره فعلي  ياب

  دورانديش  پسوندواره فعلي  انديش
  زابيماري  پسوندواره فعلي  زا

  شمارگاه  پسوندواره فعلي  شمار
  افروزجنگ  پسوندواره فعلي  افروز

  ؟  پسوندواره فعلي  پر
  گشامشكل  پسوندواره فعلي  گشا
  فريادرس  پسوندواره فعلي  رس
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  مهرگستر  پسوندواره فعلي  گستر
  خوابخوش  پسوندواره فعلي  خواب
  دريانورد  پسوندواره فعلي  نورد
  پسندمشكل  پسوندواره فعلي  پسند
  دزدبچه  پسوندواره فعلي  دزد
  لوكوموتيوران  پسوندواره فعلي  ران

  دلفريب  پسوندواره فعلي  فريب
  نامخوش  پسوندواره فعلي  نام

  نگارچهره  پسوندواره فعلي  نگار
  افزاروح  پسوندواره فعلي  افزا

  آموزدست  پسوندواره فعلي  آموز
  پاشنمك  پسوندواره فعلي  پاش
  بوخوش  پسوندواره فعلي  بو

  ماردوش  پسوندواره فعلي  دوش
 تاشو  پسوندواره فعلي  شو

  آفرينجان  پسوندواره فعلي  آفرين
  ترازهم  پسوندواره فعلي  تراز
  پوزخند  پسوندواره فعلي  خند
  سراترانه  پسوندواره فعلي  سرا
  آويزرخت  پسوندواره فعلي  آويز
  دوسگ  پسوندواره فعلي  دو

  گاوچران  پسوندواره فعلي  چران
  دردنوش  پسوندواره فعلي  نوش
  رباآهن  پسوندواره فعلي  ربا

  ؟  پسوندواره فعلي  پيوند
  تازيكه  پسوندواره فعلي  تاز

  رسانپيام  پسوندواره فعلي  رسان
  روبخاك  پسوندواره فعلي  روب
  سرانجام  پسوندواره فعلي  انجام
  پيراچمن  پسوندواره فعلي  پيرا
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  شكرخا  پسوندواره فعلي  خا
  دمآتشين  پسوندواره فعلي  دم

  گزينخلوت  پسوندواره فعلي  گزين
  آزارمردم  پسوندواره فعلي  آزار
  آردبيز  پسوندواره فعلي  بيز
  بزخر  پسوندواره فعلي  خر
  فرساطاقت  پسوندواره فعلي  فرسا
  دادورز  پسوندواره فعلي  ورز
  آگندكج  پسوندواره فعلي  آگند
  شادباش  پسوندواره فعلي  باش
  خداترس  پسوندواره فعلي  ترس
  دلچسب  پسوندواره فعلي  چسب
  اندوزمال  پسوندواره فعلي  اندوز
  چرختك  پسوندواره فعلي  چرخ
  گندزدا  پسوندواره فعلي  زدا

  گسارغم  پسوندواره فعلي  گسار
  توانكم  پسوندواره فعلي  توان
  چرعلف  پسوندواره فعلي  چر
  آزمابخت  پسوندواره فعلي  آزما

  آشوبدل  پسوندواره فعلي  آشوب
  پرانمگس  پسوندواره فعلي  پران
  توزكينه  پسوندواره فعلي  توز

  خراشگوش  پسوندواره فعلي  خراش
  ؟  پسوندواره فعلي  شتاب
  گوارخوش  پسوندواره فعلي  گوار
  آشامخون  پسوندواره فعلي  آشام
  آخر عمري/آمدني/برگشتني  قيدساز  ي
  اخيراً/دائماً   قيدساز  اً

  نمككمك/نمكم  قيدساز  ك
  هولكييواشكي/هول  قيدساز  كي
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  امروزه  قيدساز  ه
  سحرگاهان  قيدساز  ان
  پيروزمندانه  قيدساز  انه
  وارديوانه  قيدساز  وار
پيشوندي كه در معني فعل تغيير ايجاد   بر

  كندمي
  برداشت

پيشوندي كه در معني فعل تغيير ايجاد   در
  كندمي

  درافتاد

پيشوندي كه در معني فعل تغيير ايجاد   باز
  كندمي

  بازداشت

ايجاد پيشوندي كه در معني فعل تغيير   فرا
  كندمي

  فراگرفت

پيشوندي كه در معني فعل تغيير ايجاد   فرو
  كندمي

  فرورفت

  

 ههاي پيكردادهماشيني گذاري برچسبو  سازيجزئيات چگونگي نرمال - 4-4

ايجاد  mysqlاي ابتدا لازم است جدولي در پايگاه داده، »هضم«ي ابزار گذاراجراي كد برچسب براي     
، جدولي با پايگاه دادهبا اجراي اين كد در . جدول اسكريپ زير بايد اجرا شود به منظور ايجاد اين. شود

شده استفاده گذاريهاي برجسباز اين جدول براي نگهداري داده. ايجاد خواهد شد 3- 4ساختار جدول 
 .شودمي

SET SQL_MODE = "NO_AUTO_VALUE_ON_ZERO"; 

SET time_zone = "+00:00"; 

 

/*!40101 SET 
@OLD_CHARACTER_SET_CLIENT=@@CHARACTER_SET_CLIENT */; 

/*!40101 SET 
@OLD_CHARACTER_SET_RESULTS=@@CHARACTER_SET_RESULTS */; 

/*!40101 SET 
@OLD_COLLATION_CONNECTION=@@COLLATION_CONNECTION */; 
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/*!40101 SET NAMES utf8mb4 */; 

-- 

-- Database: `corpus` 

-- 

CREATE TABLE IF NOT EXISTS `tags` ( 

  `id` bigint(20) NOT NULL AUTO_INCREMENT, 

  `document_id` int(11) NOT NULL, 

  `word` varchar(500) COLLATE utf8_unicode_ci NOT NULL, 

  `tag` varchar(20) COLLATE utf8_unicode_ci NOT NULL, 

  PRIMARY KEY (`id`) 

) ENGINE=InnoDB DEFAULT CHARSET=utf8 COLLATE=utf8_unicode_ci; 

 

/*!40101 SET CHARACTER_SET_CLIENT=@OLD_CHARACTER_SET_CLIENT 
*/; 

/*!40101 SET 
CHARACTER_SET_RESULTS=@OLD_CHARACTER_SET_RESULTS */; 

/*!40101 SET COLLATION_CONNECTION=@OLD_COLLATION_CONNECTION 
*/; 

 

 هابراي نگهداري كلمات و برچسبساختار جدول : 3- 4جدول 

 شماره نام فيلد توضيحات

 id 1 كليد اصلي اين جدل است و داراي اعداد ترتيبي

 document_id 2 .شودگذاري استفاده ميداراي كليد خارجي به شماره سندي است كه براي برچسب

 word 3 .شودبراي نگهداري كلمات از اين فيلد استفاده مي

 tag 4 .شودهر كلمه  از اين فيلد استفاده ميبراي برچسب 

  

- است، براي برچسب  python 3.xپس از ايجاد جدول، از كد زير كه به زبان پايتون و سازگار با نسخه 
 . توان استفاده كردگذاري اسناد مي
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from __future__ import unicode_literals 

from hazm import * 

import mysql.connector 

  

  . توسعه داده شده است »هضم«گذاري است كه توسط ديده براي برچسبفايل شامل مدل آموزش اين

tagger = POSTagger(model='./resources-0.5/postagger.model') 

 

db = mysql.connector.connect(user='user', password='password', 

                              host='host_name_or_ip', 

                              database='name_of_database') 

 

cursor = db.cursor() 

cursor.execute("SELECT * FROM hazm") 

 

for document in cursor.fetchall(): 

    document_id = document[0] 

    document_text = document[1] 

    print(document_id) 

    tags = tagger.tag(word_tokenize(document_text)) 

    c = 0 

    for tag in tags: 

        values = (document_id, tag[0], tag[1]) 

        cursor.execute("INSERT INTO `tags` (`id`, `document_id`, `word`, `tag`) 
VALUES (NULL, %s, %s, %s)", values) 

        c += 1 

        if c > 1000: 

            c = 0 

            db.commit() 
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db.close() 

 

  .شوداستفاده مي)  stringيك رشته ( اريذگبراي برچسب »هضم«قطع كد زير توسعه داده شده توسط 

# coding: utf-8 

 

from __future__ import unicode_literals 

from nltk.tag import stanford 

from .SequenceTagger import SequenceTagger 

 

class POSTagger(SequenceTagger): 

 """ 

 >>> tagger = POSTagger(model='resources/postagger.model') 

 >>> tagger.tag([' بودم_رفته', 'مدرسه', 'به', 'من ', '.']) 

') ,('N' ,'مدرسه') ,('P' ,'به') ,('PRO' ,'من')]  بودم_رفته ', 'V'), ('.', 'PUNC')] 

 """ 

 

class StanfordPOSTagger(stanford.StanfordPOSTagger): 

 """ 

 >>> tagger = StanfordPOSTagger(model_filename='resources/persian.tagger', 
path_to_jar='resources/stanford-postagger.jar') 

 >>> tagger.tag([' بودم_رفته', 'مدرسه', 'به', 'من ', '.']) 

') ,('N' ,'مدرسه') ,('P' ,'به') ,('PRO' ,'من')]  بودم_رفته ', 'V'), ('.', 'PUNC')] 

 """ 

 

 def __init__(self, model_filename, path_to_jar, *args, **kwargs): 

  self._SEPARATOR = '/' 
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  super(stanford.StanfordPOSTagger, 
self).__init__(model_filename=model_filename, path_to_jar=path_to_jar, *args, 
**kwargs) 

 

 def tag(self, tokens): 

  return self.tag_sents([tokens])[0] 

 

 def tag_sents(self, sentences): 

  refined = map(lambda s: [w.replace(' ', '_') for w in s], sentences) 

  return super(stanford.StanfordPOSTagger, self).tag_sents(refined) 

  
  .شوداستفاده مي)  stringرشته (يك سازي براي نرمال »هضم«داده شده توسط  قطع كد زير توسعه

# coding: utf-8 
 
from __future__ import unicode_literals 
import re 
from .Lemmatizer import Lemmatizer 
from .WordTokenizer import WordTokenizer 
from .utils import maketrans 
 
compile_patterns = lambda patterns: [(re.compile(pattern), repl) for pattern, repl in 
patterns] 
 
class Normalizer(object): 
 def __init__(self, remove_extra_spaces=True, persian_style=True, 
persian_numbers=True, remove_diacritics=True, affix_spacing=True, 
token_based=False, punctuation_spacing=True): 
  self._punctuation_spacing = punctuation_spacing 
  self._affix_spacing = affix_spacing 
  self._token_based = token_based 
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  translation_src, translation_dst = ' يكي ', '“”ىكي ""' 
  if persian_numbers: 
   translation_src += '0123456789%' 
   translation_dst += ' 0123456789٪ ' 
  self.translations = maketrans(translation_src, translation_dst) 
 
  if self._token_based: 
   lemmatizer = Lemmatizer() 
   self.words = lemmatizer.words 
   self.verbs = lemmatizer.verbs 
   self.tokenizer = WordTokenizer(join_verb_parts=False) 
   self.suffixes = {' , 'ات', 'ام', 'گري', 'گر', 'ترين', 'تري', 'تر', 'هاي', 'ها', 'اي', 'ي

اش' '} 
 
  self.character_refinement_patterns = [] 
 
  if remove_extra_spaces: 
   self.character_refinement_patterns.extend([ 
    (r' +', ' '),  # remove extra spaces 
    (r'\n\n+', '\n\n'),  # remove extra newlines 
    (r'[ـ\r]', ''),  # remove keshide, carriage returns 
   ]) 
 
  if persian_style: 
   self.character_refinement_patterns.extend([ 
    ('"([^\n"]+)"', r'«\1»'),  # replace quotation with gyoome 
    ('([\d+])\.([\d+])', r'\1٫\2'),  # replace dot with momayez 
    (r' ?\.\.\.', ' …'),  # replace 3 dots 
   ]) 
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  if remove_diacritics: 
   self.character_refinement_patterns.append( 
   
 ('[\u064B\u064C\u064D\u064E\u064F\u0650\u0651\u0652]', ''),  # remove 
FATHATAN, DAMMATAN, KASRATAN, FATHA, DAMMA, KASRA, SHADDA, 
SUKUN 
   ) 
 
  self.character_refinement_patterns = 
compile_patterns(self.character_refinement_patterns) 
 
  punc_after, punc_before = r'\.:!؛؟،»\]\)\}', r'«\[\(\{' 
  if punctuation_spacing: 
   self.punctuation_spacing_patterns = compile_patterns([ 
    ('" ([^\n"]+) "', r'"\1"'),  # remove space before and after 
quotation 
    (' (['+ punc_after +'])', r'\1'),  # remove space before 
    ('(['+ punc_before +']) ', r'\1'),  # remove space after 
    ('(['+ punc_after[:3] +'])([^ '+ punc_after +'\d0123456789])', 
r'\1 \2'),  # put space after . and : 
    ('(['+ punc_after[3:] +'])([^ '+ punc_after +'])', r'\1 \2'),  # 
put space after 
    ('([^ '+ punc_before +'])(['+ punc_before +'])', r'\1 \2'),  # 
put space before 
   ]) 
 
  if affix_spacing: 
   self.affix_spacing_patterns = compile_patterns([ 
    (r'([^ ]ه) ي ', r'\1ي '),  # fix ي space 
    (r'(^| )( مي?ن ) ', r'\1\2'),  # put zwnj after نميمي ,  
    (r'(?<=[^\n\d '+ punc_after + punc_before +']{2}) 
( هاي?|گري?|)?(ينتر ?)(?=[ \n'+ punc_after + punc_before +']|$)', r'\1'),  # put zwnj before تر ,
 تري, ترين, گر, گري, ها, هاي
    (r'([^ ]ه) ( ت)|يد|ي|ند|ش|يم|(ما )(?=[ \n'+ punc_after +']|$)', r'\1
\2'),  # join ايم, اش, اند, اي, ايد, اتام ,  
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   ]) 
 
 def normalize(self, text): 
  text = self.character_refinement(text) 
  if self._affix_spacing: 
   text = self.affix_spacing(text) 
 
  if self._token_based: 
   tokens = self.tokenizer.tokenize(text.translate(self.translations)) 
   text = ' '.join(self.token_spacing(tokens)) 
 
  if self._punctuation_spacing: 
   text = self.punctuation_spacing(text) 
 
  return text 
 
 def character_refinement(self, text): 
  """ 
  >>> normalizer = Normalizer() 
  >>> normalizer.character_refinement('اصلاح كاف و ياي عربي') 
 'اصلاح كاف و ياي عربي'  
  >>> normalizer.character_refinement(' 2012عراق سال "قراردادي به ارزش   4.2 

امضا  كرد براي خريد تجهيزات نظامي با روسيه "ميليارد دلار .') 
  ' براي خريد تجهيزات نظامي با روسيه امضا » ميليارد دلار 2٫4«قراردادي به ارزش  2012عراق سال 
 '.كرد
  >>> normalizer.character_refinement('رمــــان') 
 'رمان'  
  >>> normalizer.character_refinement('بُشقابِ مَن را بِگير') 
 'بشقاب من را بگير'  
  """ 
 
  text = text.translate(self.translations) 



   61نامة پردازش و مديريت اطلاعاتهاي پژوهشمتني از مقالهساخت پيكرة 

 

  for pattern, repl in self.character_refinement_patterns: 
   text = pattern.sub(repl, text) 
  return text 
 
 def punctuation_spacing(self, text): 
  """ 
  >>> normalizer = Normalizer() 
  >>> normalizer.punctuation_spacing(' ( پرانتزها ) در متناصلاح   .') 
  ' (پرانتزها) در متناصلاح  .' 
  >>> normalizer.punctuation_spacing(' 0.5نسخه در ساعت   22:00 تهران،  1396') 
0.5نسخه '   در ساعت   22:00 تهران،   1396' 
  >>> normalizer.punctuation_spacing(' 7اتريش  . ونميلي 9 .') 
  ' 7اتريش  . ميليون 9 .' 
   
  """ 
 
  for pattern, repl in self.punctuation_spacing_patterns: 
   text = pattern.sub(repl, text) 
  return text 
 
 def affix_spacing(self, text): 
  """ 
  >>> normalizer = Normalizer() 
  >>> normalizer.affix_spacing(' ريخانه ي پد ') 
  ' ي پدريخانه ' 
  >>> normalizer.affix_spacing('فاصله ميان پيشوند ها و پسوند ها را اصلاح مي كند.') 
  ' كندها را اصلاح ميها و پسوندفاصله ميان پيشوند .' 
  >>> normalizer.affix_spacing('مي روم') 
  ' روممي ' 
  >>> normalizer.affix_spacing('حرفه اي') 
  ' ايحرفه ' 
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  >>> normalizer.affix_spacing('محبوب ترين ها') 
  ' هاترينمحبوب ' 
  """ 
 
  for pattern, repl in self.affix_spacing_patterns: 
   text = pattern.sub(repl, text) 
  return text 
 
 def token_spacing(self, tokens): 
  """ 
  >>> normalizer = Normalizer(token_based=True) 
  >>> normalizer.token_spacing([' ها', 'كتاب ']) 
  [' هاكتاب '] 
  >>> normalizer.token_spacing([' رود', 'مي', 'او ']) 
  [' رودمي', 'او '] 
  >>> normalizer.token_spacing([' جديد', 'سال', 'مي', 'ماه ']) 
  [' جديد', 'سال', 'مي', 'ماه '] 
  >>> normalizer.token_spacing([' گر', 'اخلال ']) 
  [' گراخلال '] 
  >>> normalizer.token_spacing([' است', 'شده', 'پرداخت ']) 
  [' است', 'شده', 'پرداخت '] 
  >>> normalizer.token_spacing([' اي', 'لرزه', 'زمين ']) 
  [' ايلرزهزمين '] 
  """ 
 
  result = [] 
  for t, token in enumerate(tokens): 
   joined = False 
 
   if result: 
    token_pair = result[-1]+''+token 
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    if token_pair in self.verbs or token_pair in self.words and 
self.words[token_pair][0] > 0: 
     joined = True 
 
     if t < len(tokens)-1 and token+'_'+tokens[t+1] in 
self.verbs: 
      joined = False 
 
    elif token in self.suffixes and result[-1] in self.words: 
     joined = True 
 
   if joined: 
    result.pop() 
    result.append(token_pair) 
   else: 
    result.append(token) 
 
  return result 
 

 هاكنترل دستي برچسب -5- 4

به عنوان نمونه انتخاب شد و  مقاله 50متن ها به اين صورت انجام گرفت كه ابتدا كنترل دستي برچسب     
به منظور اصلاح پرداخته شد.  هاي غلطاصلاح برچسب بهبه دقت مورد مطالعه قرار گرفت و ها برچسب
يكي اين صورت كه يكيهاي غلط در پيكره، امكان ويرايش در صفحة هر مقاله فراهم شد، به برچسب

اصلاح  امكانشد كه در آن اي باز ميشد و پنجره، كليك ميداشتبرچسب غلط كه اي روي هر واژه
  ).1- 4(شكل شدفراهم ميبرچسب آن  و) داشتاملايي واژه (اگر نياز 
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  : پنجره اصلاح برچسب1- 4شكل 

  

پرداخته شد تا اگر نيز گذاري بررسي خطاي موجود در برچسب به ،هاي غلطضمن اصلاح برچسب     
- توان در دستهشود، بتوان به صورت ماشيني اصلاح كرد. اين خطاها را ميالگويي براي خطاها مشاهده مي

  :بندي زير قرار داد

يا كه نشانة مصدر/ اسم است، » ن«به دليل ختم شدن به » تواننمي«و » توانمي«واژة  در بسياري موارد -
به اشتباه ، فاصله گذاشته است، »توان«و » - نمي/- مي«ه بين پيشوند تصريفي به دليل اينكه نويسند

 دارد.) N(اسم برچسب

و پسوند جمع ») هاي- («همراه با كسرة اضافه » ها- «، پسوند جمع »ها- «در بسياري موارد پسوند جمع  -
 شده است، با فاصله به تكواژ قبل از خود وصل »)هايي(«نكره » ي- «همراه با كسرة اضافه و » ها- «

برچسب داشته  ها دوكتاب ها، كتاب هاي، كتاب هايي) و اين مسئله باعث شده است اين واژه« (مانند
يا  Nبرچسب اسم /» ها«و پسوند تصريفي  Nبرچسب اسم /» كتاب«باشند (به عنوان نمونه واژة 

 ).ADJصفت/

 »).كتابخانه اي«از تكواژ قبل از خود جدا افتاده است (مانند » اي- «در برخي موارد  -

- «، »)سازينمايه«مانند (»سازيساز/- «هايي كه به پسوندهاي در بسياري موارد واژه -
-معني«مانند (»داريدار/- «، »)گيرينتيجه«مانند (»گيريگير/- «، »)رسانياطلاع«مانند (»رسانيرسان/
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- «، »)سنجيعلم«مانند (»سنجيسنج/- «، »)شناسيزبان«مانند (»شناسيشناس/- «، »)داري
مانند (»بنديبند/- «، »)پذيريريسك«مانند (»پذيريپذير/- «، »)گذاريبرچسب« مانند(»گذاريگذار/

- «، »)نويسيبرنامه«مانند »(نويسينويس/- «، »افزارنرم«(مانند » افزاري/افزار- «، »)بنديطبقه«
 »جووجست«جو/جويي(مانند - «، »)آوريجمع«مانند »(آوريآور/- «، »)دستيابي«مانند »(يابيياب/
(يا  به اشتباه دو برچسب ،گذاشته است كواژهاتاي كه نويسنده بين ، به دليل فاصلهشوندختم مي» و....

  ممكن است گرفته باشند. )  V(يا فعل)  N(اند و پسوندها برچسب اسمگرفته بيشتر)
به دليل حوزة موضوعي مجلة پردازش و مديريت اطلاعات، بسيار در متون گوناگون » داده«واژة  -

 )V(»فعل« بگيرد، برچسب» )N( اسم«موارد، به جاي اينكه برچسب  برخيتكرار شده است و در 
 گرفته است.

ها را كه به دليل عدم رعايت ها، برخي از دادهدر ادامه، به منظور تسريع فرآيند كنترل دستي برچسب     
  فاصله، به اشتباه دو برچسب داشتند، به صورت ماشيني اصلاح شدند؛ به اين صورت:نيم

يك واژة مجزا در نظر گرفته شده جدا از تكواژ قبل است و » هايي- «و » هاي- «، »ها- «هر جا تكواژ  -
 فاصله به واژه/تكواژ قبل از آن متصل گردد.است، با نيم

جدا از تكواژ بعد است و يك واژة مجزا در نظر گرفته شده است، » - نمي«و » - مي«هر جا تكواژهاي  -
 فاصله به واژه/تكواژ بعد از آن متصل گردد.با نيم

اژ قبل است و يك واژة مجزا در نظر گرفته شده است، با جدا از تكو» ترين- «، »تر- «هر جا تكواژ  -
 فاصله به واژه/تكواژ قبل از آن متصل گردد.نيم

فاصله به جدا از تكواژ قبل است و يك واژة مجزا در نظر گرفته شده است، با نيم »اي- «هر جا تكواژ  -
 واژه/تكواژ قبل از آن متصل گردد.

فاصله به است و يك واژة مجزا در نظر گرفته شده است، با نيمجدا از تكواژ قبل  »ي- «هر جا تكواژ  -
 واژه/تكواژ قبل از آن متصل گردد.

- «، »رسان/رساني- «، »بند/بندي- «، »شناس/شناسي- «، »گير/گيري- «، »ساز/سازي- «هر جا تكواژهاي  -
، »بيياب/يا- «، »افزار/افزاري- «، »نويس/نويسي- «، »پذير/پذيري- «، »گذار/گذاري- «، »سنج/سنجي

، جدا از تكواژ قبل است و يك واژة مجزا در نظر گرفته »جو/جويي- «، »آور/آوري- «، »دار/داري- «
 فاصله به واژه/تكواژ قبل از آن متصل گردد.شده است، با نيم
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گذاري داده شد تا برچسب» هضم«هاي ويرايش شده، مجدداً به ابزار پس از اين مرحله، متون مقاله     
-به اين ترتيب تا حد امكان برچسبشدند. كنترل دستي مجدداً ها شود و در نهايت، برچسبمجدد انجام 

-درصد خطا وجود دارد. به عنوان نمونه، متن برچسب تقريباً دو البته كماكان هاي نادرست، اصلاح شدند.
وجود گذاري خطاي برچسبيا پنج چهار واژه، ممكن است،  300دهد، در هر شدة زير نشان ميگذاري

  داشته باشد.
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 خلاصه فصل -6- 4

هاي واردشده در پيكره پرداخته داده سازيو چگونگي نرمال» سازينرمال«ف در اين فصل ابتدا به تعري     
گذاري استفاده نويسي/برچسبتوضيح داده شد و در نهايت، نوع حاشيه» نويسيحاشيه«شد. سپس مفهوم 

ابزارهاي استفاده شده براي اين منظور، معرفي شد و در نهايت شده در پيكرة متني ايرانداك و چگونگي 
  ها نيز توضيح داده شد.نحوة كنترل دستي برچسب

 

 

 

 

  

  

  

 

  

  

  

  

  

  



  

 

  

  

  

  

  

  

  

  فصل پنجم

  هاي ايرانداكسامانة پيكرهاستقرار 
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  هاي ايرانداكاستقرار سامانة پيكره -1- 5

قرار دارد. اين تنظيمات شامل كليدهاي مورد استفاده در   App.Settingsتمام تنظيمات سامانه در فايل      
  سامانه، تنظيمات پايگاه داده، و ... است.

  دارد. قرار  App.Settingsمسير اين فايل در ريشه فولدر اصلي سامانه با نام 
 

 پايگاه داده سامانه- 2-5

اندازي پايگاه كند. براي راهبه عنوان موتور پايگاه داده استفاده مي Sql Server 2019اين سامانه از      
  مراحل زير را طي كرد. داده كافيست از فايل پشتيباني كه در پيوست آمده است استفاده و

 

  Sql Server Management Studioباز كردن برنامه  . 1
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 Restore Databases ةو زدن گزين  Databasesكليك سمت راست بروي  . 2
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و در  Loginsو سپس  Securityساختن كاربر اتصال به پايگاه داده از طريق زدن گزينه  . 3
  New Loginنهايت 

 

 

  

هاي متناسب با موتور پايگاه داده و سروري كه بايد دسترسي Server Rolesكه در قسمت  كنيدتوجه      
  سامانه در آن قرار گيرد، داده شود. 

سامانه كه توضيح آن در قسمت  Web.Configكردن پايگاه داده كافيست در فايل  Restoreپس از      
  قبل داده شد، تنظيم شود.

وجود دارد كه وظيفه تنظيم نحوه اتصال به  ConnectionStringبا عنوان  بخشي Web.Configدر فايل      
كردن پايگاه داده و كاربري كه تعريف شده  Restoreپايگاه داده را بر عهده دارد. اين تنظيمات بر اساس 
  كند. اين تنظيم براي نمونه در زير آمده است:است، امكان اتصال سامانه به پايگاه داده را فراهم مي
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  <connectionStrings> 
<add name="ProjectContext" connectionString="data source=.;initial 
catalog=Corpus; User ID=QUser; password=******; 
App=EntityFramework; MultipleActiveResultSets=true" 
providerName="System.Data.SqlClient" /> 

  </connectionStrings>  
  
 
  3.1.1نسخة   Net Core Framework.نصب  - 5-3

و  DLL هاي مورد نياز سيستم عامل (شامل فايل هاياي از فايلمجموعه Net Core.به طور كلي      
هاي نوشته شده يكديگر) است كه براي اجراي برنامه ها باهاي استاندارد ارتباط برنامهرجيستري و واسطه

هايي كه با هاي مورد نياز برنامه dll يعني يك پكيج كامل از تمامباشد. ضروري مي Net Core.تحت 
 .اندنوشته شده Net Core.خود 

آن را اجرا كرده و مراحل نصب تا انتها انجام شود.  Exeكافيست فايل  Frameworkبراي نصب اين      
  شود.هاي مورد نياز براي استفاده در سامانه ايجاد ميپس از نصب تمام فايل

  

  تنظيم وب سرور - 4-5

 است اطلاعات اينترنتي هايسرويس،  IIS 1سرويس گيرد.قرار مي   8IISاين سامانه بروي وب سرور      
و يك سرور براي كنترل كردن محتويات و دسترسي به  عرضه شده Microsoft كه توسط شركت

خواهيد سايتتان هنگامي كه شما مي ،كند .براي مثالبر روي هارد ايجاد مي كاربر FTP هاي وب ياسايت
 ،كنيدطراحي مي  aspخواهيد آن را آزمايش كنيد و اگر باكردن آن مي upload را منتشر كنيد قبل از

است اين سرويس را نصب كنيد و گرنه مشكلاتي را براي شما  ، بهتر Visual Studio.Net قبل از نصب
  . به همراه خواهد داشت

  

                                                            
1 Internet Information Services  
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  نامه روي وب سرور كافيست مراحل زير را انجام شود:براي گذاشتن سورس بر

  Control Panelرفتن به قسمت  . 1
 Administrator Toolsانتخاب گزينه  . 2
 Internet Information Services (IIS) Managerانتخاب گزينه  . 3
 Add New websiteو انتخاب  Sites روي  كليك راست . 4
مسير فيزيكي سورس برنامه انتخاب در اين قسمت نام سايت مورد نظر وارد شده و بعد  . 5

 بالا بيايد، انتخاب مي شود. آن روير شودو در نهايت پورتي كه سامانه قرار است ب
سايت را  Browseتوان از طريق كليد شود و ميسايت ايجاد مي Okبا زدن روي گزينه  . 6

 وي مرورگر مشاهده كرد.ر بر
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  گيري از سامانهتنظيم پشتيبان - 5-5

 گيري خودكار پايگاه داده سامانه بايد مراحل زير را طي كرد.براي پشتيبان

  ،Object Exploreو رفتن به قسمت   Sql Server Management Studioپس از باز كردن  . 1
 كنيم.را انتخاب مي Maintenace Plansكليك كرده و گزينه  Managementروي گزينه ر ب

 كنيم.كليك مي    New Maintenace Planپس از آن روي گزينه 
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گيري به همراه جعبه ابزاري براي كنترل و بخشي را براي تنظيمات پشتيبان Sql Serverافزار نرم 

  گذارد.بندي در اختيار ميزمان
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  كنيم.را انتخاب مي  Backup Database Taskگزينه  Maintenance Plan Tasksدر بخش  . 2

 
 

  
  

اي مشابه صفحه زير ظاهر كنيم و صفحهروي گزينه آمده روي صفحه كليك مير باره بدو . 3
  گردد:مي
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شود. به عنوان مثال هاي لازم انجام ميبنديدر اين قسمت محلي كه بايد پشتيبان گرفته شود و زمان  

ذكر است كه امكان پاك توان تنظيم كرد هر هفته در يك ساعت خاص پشتيبان گرفته شود. لازم به مي
  كردن پشتيبان نيز قابل زمانبدي است.

  
  

  هاي سامانهنصب فونت گزارش- 6-5

كنند. براي نصب فونت بروي سرور بايد به بخش استفاده مي  B Mitraهاي سامانه از فونت گزارش     
Control Panel  رفته و پوشهFonts   .انتخاب شود. و فونت مورد نظر در آن قسمت كپي و نصب شود

 شود.  Restartهاي اعمال شود، نياز است كه سرور لازم به ذكر است براي اينكه فونت بروي گزارش



  

 

  

  

  
  
  
  
  

  فصل ششم
  گيرينتيجه
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  بنديجمع - 1- 6

شناسي اي شده، معتبر و موثق از زبان است كه براي مطالعات زبانمند، رايانهاي نظامپيكره، مجموعه     
 زباني، ريزيبرنامه در هاگيريتصميم و شناسيزبان هايپژوهش از گيرد. بسياريمورد استفاده قرار مي

 پردازش زبان طبيعياست. برخي از كاربردهاي پيكره شامل:  پذيرامكان پيكرة زباني يك از استفاده با تنها
 ، آموزش و پژوهش، ساختهاتدوين فرهنگ، تبديل متن به گفتار و برعكس، درك و بازشناسي گفتارو 

پايشگري زبان براي پيگيري و ، هاي گوناگوندر زبان آيندهمهاي بررسي واژه، زباني ةهاي دادپايگاه
، توسعة مفاهيم و منابع در پيوند با واژگان، نگارش و ماشيني ةترجم، زباني هايدگرگونيردگيري 

- ها و گوناگوني زباني، معناهاي نوشتاري، آموزش و يادگيري زبان با شناخت گويشگسترش مهارت

هاي ي، واكاوي ژانرهاي ادبي و پژوهششناسي حقوقشناسي اجتماعي، زبانشناسي، تحليل كلام، زبان
نامة پردازش و هاي پژوهشهاي علمي ايرانداك (مقالهتهية يك پيكرة زباني مبتني بر دادهدستوري است. 

هايي ها و دانشگاهمديريت اطلاعات) از دو نظر حائز اهميت است: الف. ايرانداك را در شمار پژوهشگاه
توان بسياري از اند . ب. ميهاي علمي معتبر) تهيه كرده(مبتني بر دادهدهد كه پيكرة زباني مفيد قرار مي
ها، استخراج اطلاعات گوناگون از متن و غيره) بندي دادههاي حوزة پردازش متن (مانند انواع طبقهپژوهش

- مقالهمتون با استفاده از اين پيكره انجام داد. در اين طرح پژوهشي پيكرة متني ساخته شد كه محتواي آن 

مقاله  677گيري، متن در مرحلة نمونهاست.  »اطلاعات تيريمد و پردازش نامةپژوهش«موجود در  يها
-ها شامل كتابداري و اطلاعها موجود بود، وارد پيكره شد. موضوع اين مقاله) آنwordكه فايل ورد(
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شناسي، مديريت دانش، زبان، مديريت اطلاعات، شناسي، فناوري اطلاعاترساني، علم اطلاعات و دانش
هاي مرتبط با پردازش اطلاعات است. شناسي و ساير حوزهشناسي، هستانشناسي رايانشي، اصطلاحزبان

فرادادة مربوط به هر مقاله (شامل عنوان مقاله، نام ها در پيكره، علاوه بر وارد كردن متن مقاله
پس از وارد كردن  رگه ثبت مقالات وارد پيكره شد.نويسنده/نويسندگان و موضوع مقاله) نيز از طريق كارب

 SQLSERVERاز طريق خروجي گرفتن از پايگاه داده ها در پيكرة متني ايرانداك، ها و فرادادهداده
سازي به صورت ماشيني انجام شد؛ نرمالگذاري منتقل شد. سازي و سپس، برچسبها به برنامة نرمالداده

كه به رايگان در اختيار كاربران قرار » هضم«از كدهاي ابزار  ، استفاده شد.» هضم«در اين راستا از كد ابزار 
) در پيكره استفاده شده است. ابزار tokenizerگرفته است، كد واحدسازي/جداسازي (

- ها تبديل مياي از واژهدهد و متن را به دنبالهها را در متون تشخيص ميواحدسازي/جداسازي، مرز واژه

پردازش متن، كند. بنابراين، بخشي از پيشهاي بعدي آماده ميرا براي تحليلكند و آن 
» ه«كسره اضافه روي «و » ك«و » ي«واحدسازي/جداسازي است. همچنين براي يكدست كردن انواع 

يكي از نيز استفاده شده است.  SQKServerدر برنامه پايگاه داده  TSQLدستورات از » ) ة«(مانند 
-) است. اين نوع برچسبPOSگذاري اجزاي واژگاني كلام(گذاري، برچسبنوع برچسبپركاربردترين 

تر پردازش زبان طبيعي از جمله ترجمة ماشيني، هاي پيشرفتهگذاري، عملي كاربردي در بسياري از حوزه
هاي آماري است. خطاياب، تبديل متن به گفتار، بازيابي اطلاعات، موتورهاي جستجو و كمك به مدل

از ساخت پيكرة متني ايرانداك، با توجه به كاربرد برچسب اجزاي واژگاني كلام در پردازش متن، پس 
. در اين راستا تصميم گرفته شد ابتدا از يكي از ابزارهاي شدهم به پيكره اضافه  گذارياين نوع برچسب

ها دستي كنترل گذاري ماشيني اجزاي واژگاني كلام استفاده شود و سپس، برچسبآماده براي برچسب
سازي متون پيكره است كه براي نرمال» هضم«گذاري ماشيني، ابزار شوند. ابزار استفاده شده براي برچسب

خان و جنهايي است كه در مقالة بيها، شامل برچسبنيز از اين ابزار استفاده شد. فهرست برچسب
تا حد امكان از طريق انجام  ها چك شدند و) معرفي شده است. در نهايت، برچسب2011همكاران (
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نمودار هاي غلط اصلاح شدند. سازي و كنترل دستي، برچسباصلاحات روي كدهاي ابزارهاي نرمال
  هاي ساخت پيكره به اين صورت است:) از ماجولblock diagramجرياني(
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  اي از جستجوي يك واژه در پيكرة متني ايرانداك به شكل زير است:نمونه

  شويم:وارد لينك زير ميابتدا 

http://peykare.irandoc.ac.ir/ 

  شود:اين صفحه نمايش داده مي
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اي مانند زير كنيم و صفحهجستجو وارد ميرا در قسمت » دانش«سپس، يك واژه، به عنوان نمونه واژة      
هايي اين دهد اين واژه چندبار در پيكره تكرار شده است و در چه مقالهكه نشان مي شودنمايش داده مي
  :شودواژه يافت مي
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-كليك كرد و صفحة زير نمايش داده مي» بيشتر«توان روي گزينة براي ديدن واژه در متن هر مقاله مي  
  شود:
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كليك نمود كه در آنصورت » گذاري شدهبرچسب« توان روي گزينةها ميبراي ديدن برچسب واژه     
  شود:صفحة زير نمايش داده مي
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  هاي آيندهپيشنهادات براي پژوهش - 2-6

 توان ابتدا از ميان با توجه به نياز تشخيص افعال مركب در ترجمة ماشيني مبتني بر پيكره، مي
انتخاب نمود و در پيكرة رويكردهاي رايج براي تشخيص افعال مركب در زبان فارسي، يكي را 

فعل «برچسب وجوي افعال مركب (جدانشدني و جداشدني) پرداخت و متني ايرانداك به جست
 ها اختصاص داد.را به آن Compound Verb (CV)مركب/ 

  استخراج ، مانند پردازش زبان طبيعي هايحوزه بسياري ازدر با توجه به كاربرد برچسب معنايي
گذاري نقش معنايي توان برچسب، ميماشيني ةو ترجم سازي، خلاصهاطلاعات، پرسش و پاسخ

 را نيز به پيكرة متني ايرانداك افزود.
 نامة هاي پژوهشها و مقالهنامههاي فارسي و انگليسي پايانبا توجه به موجود بودن چكيده

اي موازي توان با بررسي ملاحظات حقوقي، پيكرهپردازش و مديريت اطلاعات در ايرانداك، مي
هاي ايرانداك ها ساخت و به سامانة پيكرهنامهها يا پايانهاي فارسي و انگليسي مقالهحاوي چكيده

 اضافه كرد. 
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Abstract 

Numerous linguistic studies as well as language planning involves the use of corpus to 
analyze different aspects of language. In present study a corpus was built from published 
articles of the journal of information processing and management. The corpus include 
677 articles and 4774790 words. The articles cover hot topics including information 
science, information technology, information management, knowledge management, 
linguistics, computational linguistics, terminology, onthology and the like; so, actually 
the corpus is the spcialized one which could be considered as a prerequisite for specific 
language processing. After sampling, in present study, data was inserted to corpus, then 
metadata (including the title, topic and author/authors of each article) was also inserted. 
Then, normalization and POS tagging were done via a software and finally the tags were 
manually controlled. Besides, a website was also desighned titled “IranDoc corpora” and 
the present corpus was inserted to it. In future more corpora could be added to the 
website. 
 
 
 
Key words: corpus, normalization, POS tagging, IranDoc corpora 
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